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Nyolczadik évfolyam. Kolozsvártt, 1878. vasárnap julius 21. 

A KELET" előfizetési dlja: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordvs 

Egész évre..... . 16 frt. 
Félévree.........., 

Negyedévre......... 4. 

Egy hóra helyben.. 1.frt 5ő kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

105-ik szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bőecsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 36.) Haasanstein et Volgler (Walliisch 
gasse 10.) Rud. Mosss Publicistische Bureau Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Mirdetési dijak 
Hatszori hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdii minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
etéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatai. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kindó-hivatal: 
8tein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1878. jul. 20. 
() Parliamentaris kormányformával biró 

államokban, ha nem is kizárólagos, de egyik 

legnagyobb fontosságu tényező a választó kö- 

zönség, nagyjában véve ennek elhatározásától. 
függvén az irányzat, melyben az állam ügyei 
időszerüleg vezettetni fognak s ezért oly nagy 

jelentőségüű a függetlenség, melylyel a választó 
közönség saját elhatározását megalkothassa, 
menten minden olyan befolyástól, mely a fen- 
álló hatalom javára térithetné mesterségesen 
a közhangulatot, akkor, a midőn e hangulat, 
különben, épen e hatalom ellenére találhatna 
kiütni. 

Nálunk, országszerte tapasztaljuk, ily 
pressioról szó sem lehet s minden elfogulat- 
lan itélő elősmerheti, hogy nem csak a sajtó 
és igy az ellenzéki lapok is, oly szabadságot 

- hogy ne mondjuk: szabadosságot - él- 
veznek Magyarországon, a melynek lárját 
egész Európában hiában keresnők, hanem az 

egyes választók is teljes függetlenséggel ér- 
vényesithetik törvényadta jogaikat s a kormány- 
nak, mint ilyennek, sehol még eszébe nem 
jutott, hogy azon számtalan eszközök közül, 
melyek ily alkalmakkal minden kormánynak 
rendelkezésére állanak, bár egyet is igénybe 
vegyen, egészen szabadjában a választók be- 
látására és ügye igaz voltára bizván a nagy 
elhatározást, mely rövid pár hét alatt nem 
csak az ország ügyeinek eddigi vezérletét fogja 

tálágtlet alá vetni, hanem, közvetve, az 

egész monarchia legközelebbi sorsára is döntő 
befolyást gyakorland. 

De, ha a kormány pressiójáról sehol a 
szent korona birodalmában, a választási moz- 
galmak ez idején, semmit nem tudunk is: 

van módunk és alkalmunk itt-ott másfajta pres- 
sióról hallanunk, melyet nem annyira a haza, 
mint inkább az önérdek javára gyakorolnak 
egy némelyek s mely nem annyira az elvek, 
mint inkább a személyek vitájává próbálja a 
választási mozgalmakat alakitani. 

Ezt az eljárást, a választók szabad el- 
határozásának ily irányu kizsákmányolását he- 
lyeselni sehogy sem birjuk. 

Nem csak hivatali hatalommal, pénzzel, 
itatással, hanem szavakba foglalt hitetéssel, 
soha meg nem tartom fejében tett igérgeté- 
sekkel is csak ugy lehet vesztegetni - s va- 

lamint a róka a varju szájából azzal csalta 
ki a sajtot, hogy gyönyörü hangját dicséré: 
vannak, kik a választók függetlenségének han- 
gos emlegetése által ejtik a választók szabad el- 

határozását meg s folnyitják ugyan a polgárok 
szemeit arra nézve, hogy hiszen maguk választ- 
hatják meg jelöltjeiket, de csak azért, hogy a vá: 
lasztott maga a fölvilágositó lehessen.:. 

Ránk nézve őszintén és mindenek fölött 
az elv s nem a személy az irányadó. A leg- 
fenyesebb szónoki tehetség, a legbehizelgőbb 
modor s a választói függetlenségnek legnagyobb 
lélegzetű hirdetése is eltörpül s háttérbe vo- 
nul előttünk, mig csak az elvkérdés eldöntve 
nincs s valóban, ha e tekintetben biztositva 
érezzük magunkat, nem tudnók miért kocz- 
káztassunk valamit csak azért, mert A. avagy 
B. hangosabban tudta a választók független- 
ségét hirdetni. 

És ne feledjük, hogy mig magunk az 
elvek szerint csoportosulandó pártok tusáját 
kivánjuk a választási küzdelmekben látni: a 
tőlünk különböző elveknek hódoló pártok szin- 
tén résen állanak s csak az alkalmat lesik, 

hogy a netalán személyi érdekek szolgálatá- 
ban megoszlott pártunk kettős vitája fölött 
maguk játszhassák a harmadik, nyertes, felet. 

Inter duos litigantes tertius gaudet s 
mig mi, magunk között, a koncz fölött vitá- 
zunk, könnyen megeshetik, hogy épen az válik 
győztessé, a kit legkevésbbé óhajtánk vala. 

Azért mi, részünkről, föltétlelenül a párt 
jelöltjei mellett vagyunk s mig minden pressio 
visszautasitásával követeljük a helyi pártek 
számára a szabad elhatározást és független 
megállapodást, addig perhorrescálunk minden 
egyéni érdek által sugalt meghasonlást, szét- 
huzást, melynek - mint évszázas nemzeti 
calamitásnak - sulyát, kinját volt alkalmunk 
bővön elég a multban hordoznunk. 

A képviselőválasztások. 
Illustrálására, hogy milyen szinben látják a 

függetlenségiek a választások alatt a világot, ér- 

dekesnek tartjuk itt adni egyetmást az „Egyetér- 
tés" Budapesten készült székelyföldi hireiből, me- 
lyekben igy mesél: 

Kézdi-Vásárhely polgárai lépéseket tet- 
tek, hogy közjogi ellenzéki képviselőt válasszanak. 

Csupán a személyben nem történt még megálla- 
podás. (Várhatják Budapesten mig megtörténik.) 

jobb.) 

A kézdi kerűletben Lázár Mihály ha- 

barék, az ellenzék jelöltje viszavonulása esetén 

függetlenségi jelölt fog sikra szállani. (Ez sem 

rossz.) 

Tordán Orbán Balázst hivták meg képvi- 
selőjelöltnek Tisza Lászlóval szemben. (Ez még 

Aranyosszékben Hatala Péter körül, ki 
a legnagyobb egyházi férfiaink egyike, csoporto- 

sulnak az unitárius választók. 

Sepsi kerületben Bakcsival, kit valahára 

ismerni és utálni kezdenek, Nemes Nándor áll 

szemben. A miklósvári kerülatben Bartha Sán- 

dor habarék, Bartha János hirtelen kormányvártivá 

formálódott atyánkfiával fog küzdeni. 

Udvarhely széke kereszturi kerületében 
Orbán Balázsnak nincs ellenjelöltje. A homoro- 

di kerületben a főispán fia ifj Dániel Gábor el- 
lenjelőlt nélkül van. (Ezt tudtuk eddig is.) Ti- 

bád Antal ellen a havasalyi kerületben Ugron 

Gábor lép fel. (Tegye ha még nem okult.) Oláh- 
faluban Lánszky Sándor ellenzéki Ugron Ákost 
sarokba szoritotta. 

Csikban Sánta L. Gyergyó választói Győrfy 

Petőhez, ki habarék, pártoltak. Mikó Bálintot a 

felcsiki kerületben ifjabb Erős Elek szorongatja 

és a jeles ügyvéd győzelme biztosnak vehető. 

Márkus Istvánt, a székely legió ügyéből isme- 

retes ügyvéd Gál Endre fogja megbuktatni a szé- 

kely becsületért. A kászoni kerületben a haba- 

réki Balázsy Lajos nagybirtokos egyedül áll. 

Felesleges mondanunk, hogy e független áb- 

rándozásoknak egy tizedrésze sem felel meg a 

valóságaak. 

A választások a Székelyföldön is meg- 
nyergeltették a Pegázust s Kézdiben és Orbai- 

ban következőleg hangzik a kortes nóta: 

Kézdiben: 

Nem török én soha hazám kárára, 
Nem szavazok soha Lázár Mihályra; 

Egyet tartok a néppel és nemzettel : 
Thary Gergely lesz követünk s más nem kell! 

-— 

Orbaiban: 

Értsünk egyet Orbaiban, választók! 
Mi mindig az igaz embert választók. 
Mindnyájunkban forr ős apánk hű vére 
S rászavazunk egyhangulag Künlére! 

A budapesti mozgalmak. Wahrmann Mó- 

ricz, a Lipótváros egyetlen jelöltje, tegnapelőtt tar- 
totta tetszéssel fogadott beszámoló beszédét a re- 

.............................................................. 

doute kis termében. - Ugyanott fogja ma (szom- 
baton d. u. öt órakor tartani prográmm-beszédét 

let többségéből küldöttség kért fő) a jelöltségre: 

mivel ő ellenzékinek nyilvánitá magát, a'szabad- 

elvü-párti választók, kik szerdán elhagyták az ér- 
tekezlet helyét, más jelöltet léptetnek föl s Csen- 

gery Antalról volt szó. - szá -
 

ler Ferencz mellett nyilatkozott, a kisebbség hü 
maradt Házmán Ferenczhez. - A Terézvárosban 
Helfy Ignácz elmondta programmbeszédét ma- 

gyarul és németül s a mint Bosznia megszállása 

ellen tüzelt, a lövölde-terem falai viszhangoztak 

az „Abzug Tisza" és „Abzug Andrássy4 kiáltá- 
soktól, melyek nem választóképes polgárok műsza- 

vai szoktak lenni: Helfy igért sok szépet vélasz- 
tóinak, többi közt az „általános szavazatjogot" is 

s felsohajtott, mennyire „nem hitte volna soha, 

hogy a gróf Andrássy sokat hangoztatott szabad 

keze (Boszniátóly) bemocskolt kéz lesz:4 azok, a 

kiket ily mondásokkk! fölhevitett, a népes király- 

utczán éljenezve kisérték haza, kocsija lovait azon- 

ban nem fogták ki, mint évek előtt ugyane helyen 

a Schwarcz Gyuláéit. - A Ferenczvárosban Tava- 

szi András visszalépett a jelöltségtől s pártja Ko- 

rizmits Lászlót élteti. 

- Az olasz lapok és Ausztria-Ma- 
gyarország. A római Riforma, Crispi volt olasz 

miniszterelnök elismert közlönye, az ismételt hiva- 

talos czáfolatok daczára még mindig szilárdul és 

határozottan ragaszkodik azon állitáshoz, hogy egyik 

másik nagyhatalom elismerte azon elv jogosultsá- 

gát, hogy Olaszország Bosznia és Herczegovinának 

az osztrák-magyar csapatok általi megszállásáért 

kárpótlást igényelhet. Ez ellenében a Diritto igy 
nyilatkozik: „Itt az ideje, hogy nyiltan beszéljünk, 

s minden tartózkodást félretegyünk. Mert nem tür- 

hetjük, hogy a közvéleményt szándékosan félreve- 

zessék. Mit állit az ellenzék? Azt, hogy a Cris- 

pi-Depretis kormány visszaállitotta a külügyi viszo- 

nyokat, melyek előbb meg voltak zavarva: hogy 

alkudozásokat kezdett az iránt, hogy Bosznia és 

Herczegovina megszállása esetén Olaszország kár- 
pótlást kapjon, s hogy a berlini cougressuso1 az 

olasz határkérdés is megoldassék; hbogy a német 

és azangol kormányok siettek Olaszországnak iga- 

zat adni s elfogadták a kárpótlás elvét; bogy az 

egész világ kereste Olaszország szövetségét stb. 

Mindez az állitás - mondja a kormánypárti Di- 
.............

.m. 

Királyi Pál, kit a szerdán este tartott értekez- 

zas bizottsága két pártra szakadt: a többe
 emteli 

fitto - alaptalan. E vádak ellenében a leghatá- 
tozottabb dementit állitjuk. Crispi és Depretis is 
foglalkoztak már az osztrák oecupatió eszméjével, 

de azt hiteles okmányok alapján állithatjuk, 

egy Ssemamiféle alkudozást sem inditottak meg 

laszország netaláni kártalanitasa ügyében vagy 

a végből, hogy az olasz határkérdés a congressu- 

n szóba kerüljön. Az igazság az, hogy midőn 

amaveszélyekre figyelmeztették, melyek 
Olaszországra hárulnának, ha hatalmas szomszédja 

még hatalmasabb lesz, mi Európát, az egész Eu- 
rópát e különös kérdésben közönyösnek és hitet- 
lennek találtuk. Az igazság az, hogy a kártala- 
nitási politikát Berlinben egyhangulag és bizo- 

nyosan elitélték volna. Ez az igazság s a szerint 

itéljen a hazai közvélemény, melyet mostan ki- 

csinyes féltékenységből minden áron föl akarnak 
izgatni. 

A keleti kérdés. 

A bosnyák menekültekről Zágrábból 
azt irják a Bohemiának, hogy azok legnagyobb 

része, felizgatva szerb ügynökök által, vonakodik 
Boszniába visszatérni. Ezen ügynökök s nehány 

pópa azt beszélik a menekülteknek, hogy daczára 

az osztrák-magyar csapatok kiséretének, sőt talán 

épen e miatt, azonnal meg fognak a törökök ál- 

tal gyilkoltatni, a mint Boszniába lépnek. A me- 

nekültek szivesen elhiszik ezt, mert tudják, hogy 

hazájokban nem folytathatják azon lustálkodó sem- 

mittevést, melyet monarchiánk terülatén már meg- 

szoktak. A munka pedig nem izlik a bosnyáknak. 
Legfőölebb az asszonyokat kényszeritik munkára; 

a férfiak hevernek s néha-néha, ha szerét tehetik, 
lopnak. Ezért nem akarják a bosnyákok monarchi- 
ánkat jó szerivel elhagyni! 

Az occupatió tárgyában Bécsben a kül- 
ügyminiszter s a török kormány képviselői közt 

élénken folynak a tárgyalások. Török részről Ka- 
ratheodory pasán kivül még Essad bey török nagy- 

követ, Karatheodory effendi, valamint Naum effen- 

di vesznek bennök részt. Eddig a lporta Mazhar 

pasának, a bozniai kormányzónak még semmine- 

mű utasítást nem küldött az osztrák-magyar csa- 
patok bevonulása tárgyában. A török imeghatal- 

mazottak egyelőre azon álláspontot foglalják el, 
bogy a porta nyilatkozatokat vár Ausztriától az 

occupatió tartamára s az occupálni szándékolt te- 

rületre nézve. Hajlandónak mutatkozik az occupa- 

Párisi különfélék. 
Páris, jul. 16-án. 

A misok, az sok! S a sokat, bármilyen jó 

legyen is az, az ember utóvégre megunja! 
Körülbelül ilyen bölcselkedésre késztet az a 

sok jubileumos meg nem jubileumos ünnepély, 
melyek egy idő óta sürün követik egymást Pá- 
risban. 

Ha ftekintetbe vesszük a közönyt, a hideg- 

séget, mely a julius 14-ére rendezett ünnepélyt 

jellemezte, constatálhatjuk, hogy az unalom már 
beállott. 

A ki ismeri a párisi népet, jól tudja, hogy 
az ünnepélyek rendezése, ép ugy az actualitás s 

momentalis divat tárgyát képezte nála, mint di- 
vat volt a cri-eri, azután az Amant d' Amand, 

azután a „hoi a macska ?8 stb. stb. 

Mutassunk ma egy még oly sikerült „hol a 
macska? rajzot valakinek, „hagyjon békét 14 

fogja mondani, olyan grimace-szal, mint a ki(zsiros 
ételtől beteg lett, s kinek fényben ragyogó turós csu- 
szát kinálnak. 

Legyen az tehát Rousseau, Bastille, vagy 

még oly zsiros csusza fényében ragyogó név, a 
melyért s melynek ünnepélyt akarnak rendezni, a 
párisi nép az undor grimace-szával azt válaszolja 
rá: „hagyjanak békét". 

Hihetetlen, de tény! még a communarlok 
városnegyedeiben is, tudomást sem vettek a Bas- 
tille ünnepélyről. Az egész oly csendben folyt le, 
mintha semmi sem tőrtént volna. Egy circusban 
gyültek össze nehányan, Louis Blanc tartott itt 
egy réfös beszédet, este egy egyszerü banguet nehány 
száz résztvevővel, mintha névnapot ünnepeltek vol- 
na. Ennyiből állott az egész. 

A zászlók, a diadalivek stb. a junius 30.iki 
ünnepélyről, mind eltüntek már s Páris leghét- 
köznapiabb rnháját ölti föl ismét. 

E 

A kiállitás ? 

Természetesen, ez is csak ugy divat dolga, 

mint a cri-cri, „hol a macska" ? ünnepély rende- 

zés stb. ; 

Bizony ez már-már megszünik actualitás 

lenni a párisira nézve s csakhamar minden kin- 

cseivel, nagyszerüségével oly közönyös lesz a pá- 

risira, mintha nem is lenne, a Louvre muzeumok 

s más párisi rendes látni valók közé fogja so- 

rozni. 

Voltak, kik keveslették a hat hónapra sza- 

bott kiállitást s egyik másik okból egy egész évre 

kivánták tartamát hosszabbitani. ; 

Ezek nehezen vették számba a párisiak szal- 

maláng természetét. 

k * 

Egy délutáni sóta a Champs-Elysöesn meg- 
győzhet bennünket, miszerint a „holt idény" 

minden kiállitás daczára beállott már. 

A szép, a gazdag, az előkelő világ eltünt 
Párisból. A kit kötelezettsége nem köt ide, elment 

már „nyaralni" falura, tengeri fürdőkbe, Schvájcz- 

ba, kiki izlése s szokásaihoz képest. 

Fényes fogatokat, csak ugy elvétveláthatunk 

a boulevardokon a bérkocsik közt; a cercle-k 

üresednek, családi, baráti összetalálkozások fölfüg- 

gesztettek, egyszóval mindazon helyek, melyek a 

jövő-menő idegeneknek nem nyitvák, a holt idény 

képét sem mutatják. 
Az első két hónapban az angolok s a vidé- 

ki francziák elözönlőtték Párist, itt is pangás ál- 

lott be. Constatálhatjuk ezt az utezán, constatál- 
ja azt a kiállitásnak utolsó heti bevétele is. 

De ezen s a jövő héten bizonyára több élet 

a élénkség lesz észlelhető. 
Ugyanis most kezdődnek minden országban 

a szünidők. 

Hivatalnokok, tanárok, tanulók, ezek csa- 

ládjai föl fogják szabadságukat használni a párisi 

kiállitás meglátogatására. 

Mondhatjuk azért, ha eddig Európa pénz- s 

születési aristokratiája nagyrészt megtette már 

látogatását Párisnak, követni fogja azt a követ- 
kező két-három hónapban a szellem s értelmiség 

aristokratiája. (Kár volt az irók nemzetközi con- 

gressusát nem mostanra halasztani, alkalmul szol- 

gálhatott volna rendez-vousnak annyi kitünőség- 
nek az irodalom, tudomány terén, mint soha 

máskor.) 

Azonban a mostan jövők sem lesznek meg- 

fosztva a rendes párisi szórakozásoktól, szinházak, 

concertek, café-chantant-okstb. nyitvák s igen fre- 
auentáltatnak, egészen a demi-monde fényesebb 
szentélyeiig, ez utóbbiak különösen látogatottak, 
mi bizonyitja azt, miszerint a külföldieknek sem- 

mi joguk nincs e tekintetben a párizsiaknak lecz- 

két adni a jó erkölcsökről. Mégis csak igaz az a 
közpéldabeszéd: „Söpörjön mindenki a maga háza 

előtté; s én ki Európa minden városában megfor- 

dultam, mondhatom, hogy minden nagyobb vá- 
rosnak van elég söpörni valója a maga háza 

előtt. 
Eddigi leveleimben adtam egy-két tanácsot 

olvasóimnak, kik Párisba jönnek, az imént mon- 
dattokból tehát a következőt resumálom, mint jó 

tudnivalót s a mostani holt idény csak relativ, 

vagyis csak azoknak az, kik megszokták bizonyos 

körökben s bizonyos egyének közt forgolódni. Te- 
hát csak egy bizonyos osztálynak holt idény s 
azórt ne tartson vissza senkit Párisba jönni. Lát- 

hat s élvezhet ő az egész nyáron át mindent, mint 
bármelyik saisonban. 

Mindazonáltal az, ki Párist elegantiája tel- 

jes fényében óhajtja megismerni, jól teszi, ha lá- 

togatását szeptemberre vagy októberre halasztja. 
A nyári szökevények akkor lassan-lassan 

visszatérnek, a lóversenyeken, a „premiére"-eken 

stb. módja van akkor azt megismerni, a mit mi 

„tout-Paris"-nak nevezünk. 

. . 
Ha már tanácsosztogatásban vagyok, helyén 

lesz a következő is: 

A rue Guatre-Septembre-ban van egy bor- 
bély műhely, vagy a mi mindegy, „egy hajmü- 
vésznek szalonja. 

A világért se menjenek ide magukat meg- 
nyiratni, megborotváltatni. 

Miért? 

A következőért: Egy orosz, ki a szomszéd 

szállodában van szállva, betért ide s megberet- 

váltazta magát. - Ebben nincsen semmi kü- 

lönös. 

A haijmüvész kérdi azután, hogy megfésülje-e ? 

A beszélgetés gesticulatióval ftolyik, mert az 

orosz egy árva franczia szót sem ért. 

Az orosz gesticulatióval azt mondja, hogy 

,„igen". Ebben sincsen semmi különös. 

De abban igenis van, hogy szemtelen bor- 

bélyunk pardon bajművészünk 48 azaz negyven- 

nyolcz frankot követelt a borotválásért s megfé- 

sülésért. 

Az orosz kezdett nagyon gesticulálni, ,hogy 

az sok", de hajművészünksehogy sem akarta ezt 

megérteni s tényleg megvette rajta a negyven- 

nyolcz francot. 

Az orosz erre keres egy tolmácsot s meg 

panaszra a békebiróhoz. 

A békebiró pedig az összeg rögtöni vissza- 

adására itéli a rabló hajművészt s azonfelül bün- 

tetésképen pénzbirságban marasztalá el. 

Ha teháti önöket ilyen gazemberek meg akar- 

ják rabolni (a minek minden elővigyázat mellett 
ki vannak téve) s rögtön nem segithetnek magu- 

kon, forduljanak a hatósághoz, mert miként már 

többször mondám, a párisi hatóságok minden te- 

kintetben szolgálatkészek az idegenek irányában. 
k 

ak 

A minap elbeszéltem, hogy Bignon restau- 

rantjában (Avenue de 1'Opera) egy előkelő idegentől, 

francot követeltek. 
Az első szóra, hogy panaszt fog tenni, Bignon 

leszállt 0000 franccal s igy is bizonyára még sok 

haszna volt. . 

k 

A ,„Kelet" olvasói tudják, hogy Fontaineb- 

leau-ban a persa shah-tól egy harmadrangu ven- 

dégfogadóban 2 napi tartozkodásért 14,000 francot 
követelt a vendéglős. 

Az egész franeczia sajtó szégyenpadra állitá 

azért s rablási kisérleteért annyira meg van bün- 

tetve, hogy tönkrejutása bizonyos. 
Tegnapelőtt Fontainebleau-ban voltam s e 

tárgyban a következő dolgokat tudtam meg. 

A vendéglősnek mindennap ujia be kell me- 

ki 20 barátját megvendégelé, az ebédért 9500 

szeltetni falát, mert minden éjjel nagy vörös be- 

tükkel ráirják: „Hotel a kifosztott persa shah-hoz." 

Minden más hotel falain nagy falragaszok 

vannak, melyen az áll, hogy nem itt fosztották ki 

a persa shah-ot, nem itt kértek egy 5 krajczáros 

czigarettáért 50 francot, egy dinye-szeletért 200 

francot, stb. 

Senki se mer most itt megszállani, a ven- 

déglős el akarná már adni, de senki sem mer vál- 
lalkozni a megvételre, annyira discreditálva van a 

kérdéses szálloda. 

Eszembe jut itt egy hasonló eset: 

Lausaune ban a mult évben egy gazdag an- 

gol a Mont-Blanc-hoz czimzett vendéglőben szállt 

meg. Habár minden schweiczi vendéglős többé- 
kevésbé azon van, az utazót tárczája terhétől mi- 

nél inkább megkönnyebbiteni, a kérdésben forgó 
vendéglős mégis messze túlhaladta társait e nemes 

mesterségben, midőn az angol ebédjénél a levest 

tiz franccal számitotta főöl. 

A dúsgazdag angol szó nélkül kifizette, a 

midőn haza tért a következő levelet intézé a ven- 
déglőshöz : 

A hotel Mont-Blanc szállodásának 
Lausanne (Schweicz) 

Levese kitünő volt, de drága (10 franc.) 
Lord...... 

Ugyanez a levél hónapokon át megjelent a 

legtöbb angol, franczia és schweiczi lapok annonce- 

jai közt. 

Mindenki kerülte, a szállodás kénytelen volt 
helyiségét bezárni s nagy veszteséggel eladta egy 

magánzónak, ki egy nevelő-intézetet nyitott ott. 

Midőn ezelőtt nehány héttel schweiczi uta. 

zásaim közben Lausanneban megfordultam, sétálás 

közben láttam egy csoport idegent egy épület előtt 
megállani, épen elhaladtam mellettök, midőn Ci- 

cerone-juk magyarázgatá nekik, mintha valami his- 
torikus helyet mutatna: „itt volt az a hol a leves 
kitünő volt, de drága." 1 

Igy kellene eljárni mindég; de bármilyen 
gazdag legyen is valaki, nagy együgyüség tőle, ha 

szó nélkül baleknek hagyja magát fogni. 
Én a legtöbb időt utazáson töltöm, magától 

érthetőleg sokszor kifosztanának, ha hagynám ma- 
gamat. 



tióba belenyugodni a leltározott török államva- 

gyon s a visszamaradó hadianyag rendes átvétele 

mellett. Azonkivül a meghatalmazottak azt hang- 

sulyozzák, hogy az osztrák occupatió ne terjedjen 

ki a novi-bazari kerületre, mely strategiai szem- 

pontból Szerbia és Montenegro ellenében igen fon- 

tos a portára; de fontos reá nézve azért is, mert 

a Boszniából és Herczegovinából visszavonnló török 

csapatok e területen összpontosulnának. 

B. Philip povics táborszornagy, 

mint Bécsből jelentik, valószinüleg már tegnap, 

pénteken elutazott Zágrábba, hogy átvegye a meg- 

szálló sereg parancsnokságát. A katonai előkészü- 

letek már jó részpen be vannak fejezve. - A 

Boszniából érkező hireket a félhiv. „Bohemia" 

nem épen kedvezőtleneknek mondja; szerinte a 

boszniai lakosság, ha nem is lelkesül az okkupá- 

czió gondolatára, de nem is mutat ellenséges hau- 

gulatot; a mehamedánok sokkal büszkébbek, hogy- 

sem félelmet mutatnának, a katholikusok pedig 

még nincsenek tisztában, hogy tulajdonképen mi 

fog hát történni. 

Egy magántudósitás Broodból kevésbé ked- 

vező szinben festi a boszniai hangulatot, s külö- 

nösen arra figyelmeztet, hogy szerb és török 

izgatók lázadást kiszitenek elő a bevonuló osztrák- 

magyar csapatok ellen. Tény, hogy szerb prokla- 

mácziók özöne árasztja el az országot s a moha- 

medán bégeket emlékeztetik szláv származásukra, 

tüzelik a ,katholikuss okkupáczió elleni óvástétel- 

re, ellenállásra stb. A proklamácziók Nán- 

dorfehérvártt készültek. 

A szerb izgatás folyton tart a monarchiánk 

területén lévő boszniai menekültek közt is, kiket 

szerb pópák és más agitátorok arra izgatnak 

hogy ne menjenek haza, mert ott lemészárolják, 

őket stb. Most már félhivatalos közlönyök is bo- 

szusan megjegyzik, hogy a menekültek szivesen 

hiszik a badar beszédet, mert nagyon kedvükre 

van itt a henye élet. 

Szerbia, mint látjuk, igen szépen kezdi meg- 

hálálni a pártfogást, melyben a kongresszuson 

monárchiánk részesitette. 

A bozniai vasutak tárgyában bécsi hi- 

rek szerint a közös kormány azon elvet fogadta 

el, hogy boszniai vasutakat a katonai kines- 

tár épitse ki s a banjaluka-mitroviczai nagy vo- 

nalrész épitése nem sokára megkezdődjék. Ha ez 

elv érvényesülésre jut, a vasutépités fővezetésével 

Pressel mérnök fogna megbizatni. 

Görögország ellen a porta 100.000 főnyi 

hadsereget készül fölállitani. 

A berlini békeszerződés. 
(Vége.) 

36. ezikk. Szerbia a következő határok kö- 

zó eső területet kap. Az uj határ követi a jelen- 

legi vonalat, a Drina völgyi utján a Száváig men- 

vén tova, a fejedelemségnél maradván Mali-Zvor- 
nik es Szagár, s tovább meg Szerbia régi határán 

a Kaparnikig, melytől a Kansluk csucsán szakad 

el; innen előbb a nisi sandzsák nyugati határát 

követi a Kaparniktól délre eső hegyeken, a Marica 

és a Marda-Planina magaslatain át, vizi határt 
.........-...... 

képezvén egyfelől az fbar és Szilnica medenczéje 

s másfelől a Dolnica közt, de Prepolác Törökor- 

szágnál marad. Megkerüli ezután a Kriva-Rjeka 

és a Morava közti vizhatárt, átmegy a Karpina- 

Planina előhegyein a Morava és a Kosinszka ösz- 

szefolyásáig, s átmenve a Moraván Planina-Szvili- 

jáig, Trgoviszt fölött halad. Innen a Szvilijáa tova 

a Klinchegyig halad el a Csrni-Vrhig. Innen fog- 

va összeesik a határ Bulgária határával. A Rodo- 

czina-hegy csucsától a határ észak-nyugat felé a 

Balkánon halad tova a Ciprovecz-Balkánon és a 

Sztara-Planinán át a szerb fejedelemség régi keleti 

határáig Terkola-Csukánál, s innen szintén a régi 

határon tova a Dunáig, melyet Rakovicza mellett 

ér el. 

37. czikk. Uj szerződések köteséig Szerbiá- 

ban semmi sem fog megváltoztatni a fejedelem- 

ségnek a külországokkal jelenleg érvényben álló 

kereskedelmi viszonyaiban; a Szerbián keresztül- 

menő árúktól átmeneti vámot nem szednek; az 

idegen alattvalók immunitásai és kiváltságai, va- 

lamint a konzuli biráskodás és konzuli oltalom joga 

teljes érvényben maradnak meg mindaddig, mig a 

fejedelemség és az érdekelt hatalmak közötti meg- 

egyezés utján meg nem változtattatnak. 

38. czikk. A szerb fejedelemség belép azon 

kötelezettségekbe, melyeket az utóbbi elvállalt, ugy 

Ausziria-Magyatországgal, valamint az európai tő- 

rökországi vasutforgalmi társulattal szemben, ugy 

a fejedelemség uj területén épitendő vonalak befe- 

jezését, valamint csatlakozását és forgalmát ille- 

tőleg. Az ezen kérdések szabályozázására szükséges 

konvenciók a jelen szerződés aláirása után azonnal 

megköttetnek. Ausztria-Magyarország, a porta, Szer- 

bia és - illetékessége határai közt - a bolgár fe- 

jedelemség között. 

29. czikk. Azon muzulmánok, kiknek birto- 

kaik vannak a Szerbiához csapott területeken, 8 

kik a fejedelemségen kivül akarnak lakni, meg- 

tartják földeiket, bérbe adván vagy másokkal ke- 

zeltetvén azokat. Egy török-szerb bizottság fog 

utasittatni, hogy három év alatt hozza rendbe mind- 

azon ügyeket, melyek az állami javak és kegyes 

alapitványoknak a porta javára való eladását, ér- 

tékesitését, haszonélvezetét illetik, valamint azon 

kérdéseket is, melyek ebben magánosok érdekei- 

vel vannak összefüggésben. 

40. czikk. Egy Tőörökország és Szerbia kö- 

zötti szerződés kötéséig az ottomán császárság- 

ban utazó vagy tartózkodó szerb alattvalók a nem- 

zetközi jog általános elvei szerinti bánásmódban 

fognak részesülni. 
41. czikk. A szerb csapatok köteleztetnek, 

a jelen szerződés ratifikációinak kicserélése után 

számitandó 15 nap alatt a fejedelemség uj hatá- 

raiba nem eső területet kiüriteni. Az ottomán csa- 

patok a Szerbiának átengedett területeket szintén 

15 nap alatt kiüritik. Ugyanennyi napi további 

határidő engedtetik azonban nekik, ugy az erődi- 

tett helyek elhagyására és azokból a készletek és 

fölszerelések eltávolitására, valamint a rögtön el 

nem szállitható gépek és egyéb tárgyak leltáro- 

zására. 
42. czikk. Minthogy Szerbia az ottomán 

közadósság egy részét a jelen szerződés által neki 

átengedett uj területskért viselni köteles, a hatal- 

mak konstantinápolyi képviselői ezen összeg nagy- 

ságát a magas portával egyetértésben igazságos 

alapon meg fogják állapitani. 

Semmi sem hoz ki annyira sodromból, mint 

az eféle kisérlet s sokszor nem az őösszegért, de 

csupa elvből nem hagyom magamat baleknek fo- 
atni. 

. Épen most egy éve, midőn Hollandiába utaz- 
va Kölnben, - mely várost már régebbről is- 

mertem - csak azért szálltam ki, hogy egy ot- 

tan lakó ismerős esaládot meglátogassak. Ha nem 

lettem volna indittatva e látogatás végett ától- 

tözködni, nem is szálltam volna meg e nehány órai 

tartózkodásra hőtelbe, s a legközelebbi vonatig a 

portásnál hagytam volna kézi podgyászomat. 
Az indóház közelében levő egy igen egysze- 

rü szállodába vitettem magamat, s mily nagy volt 

megbotránkozásom, midőn nehány óra mulva visz- 

szatérve a szállodás a nehány pillanatra elfoglalt 
szobáért s az érkezéskor kért hűsitő italokért 141/, 
márkát kért (8-9 forint.) 

Megjegyzéseimre kezdett neveletlenkedni. 

A rendőrséghez fordulva, itt a biráskodási 

procedura rendes utjára utasitottak. 
Készebb voltam csupán e végett nehány na- 

pig itt maradni, semhogy magamat baleknek fo- 
gassam. 

Negyednap került csak az ügy itélet alá. A 
biró a 141/, márkát leszállitotta 2 márka 35 
fillérr, s mert én kártóritést kértem a három napi 

hasztalan itt tartózkodásért, a biró megitélt nekem 

e czimen 3-szor 25 márkát, összesen 76 márkát. 

Cassel-ben pedig (négy éve annak) ebéd köz- 
ben beszédbe ereszkedtem a vendéglőssel, s a 
sehweiczi szállodák drágasága jövén szóba, én kezd- nem tudott egy falatot is enni; nagyon betegen 
tem dicsérni a német szállodásokat, hogy aránylag 

a schweicziakhoz csaknem „spottpreis*-ért nyujtják 
ugyanazt. 

A jó német vérszemet kapott s bizonyára 

háromszoros áron fizettetts meg velem ebédemet. 
Itt nem csinálhattam semmit sem, hanem azóta 

ha étlapot nyujtanak s az árak nincsenek kitéve, 
rögtön felszólitonn erre, megjegyezve „nem szoktam 

a macskát zsákban venni", mondják is mindany- 
nyiszor: abizonyára tulfizettették valahol, ah ! nálam 
ilyesmi nem történik meg, itt mindenki egyen- 
lően fizet a rendes ár szerint. 

HN 
Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

Irta: 

V00b Assz o 

A. 

ELSŐ KÖTET. 
— 

Ötödik fejezet. 

Eltünt. 

(15-ik fclytatás.) 

Az asszony becsukta az ablakot, egy per- 

czig még ütána nézett a Trennach felé haladó 

Tomsonnak, s bevégezve öltözékét lement regge- 

lizni. Rózáli készitette el a reggelit, mint rende- 

sen, de inkább halottnak nézett ki, mint élő- 

lénynek. 
- Várjunk még egy kicsit Róza, tán haza 

jön atyád. 

Rőza a tűz előtt térdelt, s e szavaknál egy- 

szerre visszafordult, mintha valamit akarüa mon- 

dani, de ismét összeszedte magát, s nem szólt 

semmit. 

Fél óra telt el igy. Bellné perczenként bosz- 

szusabb lett, s mind élessbb szidalmakat gondolt 

ki Bell számára. Végre leültek reggelizni. Róza 

nézett ki, de anyja, kinek elméjét egészen elfog- 

lalta a férje rossz magaviselete feletti bosszuság, 

nem figyelt ugy reá, mint máskor tette volna. 

A reggelizést bevégezték, de Bellné még 

mindig az asztalnál időzőtt, midőn Tomson lépett 

be a szobába. Vele együtt megjelent Float András 

szegletes ügyetlen alakja. 

- Nos? kiáltott elépbök Bellné, s kiváncsian 

állt fel székéről, a mint Tomson kinyitotta 

az ajtót. 

- A dolog ugy áll, a mint én mondtam, 

felelt Tomson. Bell az este nem jött vissza az 
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43. czik k. A magas szerződő felek elismerik 

Románia függetlenségét, ezt a következő két czikk- 

ben kifejtett föltételekhez kötvén. 
44. czik. Romániában a vallásos hités fe- 

lekezeti különbség senkire nézve sem képezhet okot 

a polgári vagy politikai jogokból, a közhivatalok- 

ban és tisztségekben való részvételtől vagy a kü- 

lönféle iparok és foglalkozások bárhol gyakorlásá- 

ból való kizárásra vagy azokra való képtelenségre. 

A román állam honosainak ugy mint a külföldi- 

eknek biztosittatik minden vallás külső gyakorlá- 

sa, s semminemű akadály nem fog gördittetni 

sem a különböző felekezeti egyesületek hierarchiai 

szervezete, sem egyházi feleikkel való összekötte- 

tése ellen. 

Minden kereskedő vagy más nemze- 

tek honosai Romániában teljes egyen- 

lőség alapján valóbánásmódban része- 

sülnek. 

456. czikk, A román fejedelemség viszsza- 

adja (rettocede) az orosz császár ő felségének 

Besszarábia azon részét, mely Oroszországtól a pá- 

risi szerződés következtében elszakasztatott, s a 

melyet nyugaton a Pruth völgyi utja, délen a 

Kiliaág és a Sztari-Sztambul torkolata hatázrol. 

45. czikk. A Dunadeltát képező szigetek, 

valamint a Kigyó-szigetek, a tulcsai szandsák, mely 

a kiliai, szulinai, mamudiai, iszakcsai, medsidjei 

kerületeket foglalja magában, egyesittetnek Romá- 

niával. A fejedelemség megkapja a Dobrudsa déli 

részén levő területet azon vonalig, mely Szilisz- 

triától keletre indul és Mangaliától délre torkollik 

a Fekete-tengerbe. A határvonalat a helyszinén 

a Bolgárország határolására kiküldött európai bi- 

zottság fogja megállapitani. 

47.czikk. A vizek és halászók megosztásának 

kérdése az európai Duna-bizottság elhatározása alá 

esik. 

48. czikk. Romániában a fejedelemségen 

átmenő áruktól semmminemű átviteli vám nem 

szedetik. 

49. czikk. Románia egyezményeket fog köt- 

hbetni, a konzulok kiváltságait és jogait ílleteleg 

a fejedelemségben általok gyakorolt oltalmi jog 

ügyében. A szerzet jogok érvényben maradnak 

mindaddig, mig azok a fejedelemség és az érde- 

kelt felek közötti kölcsönös egyetértésben meg nem 

módosittatnak. 

50. czikk. A konzulok kiváltságait és jo- 

gait szabályozó szerződés kötéseig az ottomán csá- 

szárságban utazó vagy tartózkodó román alattva- 

lók, valamint a Romániában utazó vagy tartózkodó 

ottomán alattvalók élvezik a tőbbi európai hatal- 

mak alattvalóinak biztositott jogokat. 

51 czikk. A mi köz- vagy egyéb ily 

munkák kivitelét illeti, Románia lép az egészát- 

engedett területen a magas porta jogaiba és köte- 

lezettségeibe. 

52. czikk. Hogy a dunai hajózás szabadsá- 

gának, mely európai érdeknek ismertetik el, sza- 

porittassanak a garanciái, a magas szerződő felek 

azt határozzák, hogy minden várak és erődi- 

tések, melyek a folyam mentén a Vas- 

kaputól egészen torkolatáig léteznek, 

leromboltassanak. Semmiféle hadihajó sem 

járhat a Dunán a vaskapun alól, kivéve azon köny- 

nyüű járműveket, melyek a folyamrendőrség és a 

vámszolgálat számára rendeltetvék. A hatalmak- 

nak a Duna torkolatainál levő állomáshajói azon- 

ban fölmehetnek egészen Galaczig. 

53. czikk. Az europaliDuna-bizottság, 

melyben Románia is képviselve lesz, foly- 

tatja müködését továbbra is és funkcióit a terri- 

toriális hatóságtól teljesen függetlenül gyakorolja 

egészen Galaczig. Miaden szerződés, megállapodás, 

egyezmény és határozat, mely a Duna-bizottság 

jogaira, kiváltságaira, előjogaira és kötelezettségeire 

vonatkozik, megerősittetik. 

54. czikk. Egy esztendővel az európai Du- 

na-bizottság fennállására meghatározott müködési 

időszak letelte előtt a hatalmak érintkezésbe fog- 

nak lépni a bizottság jogkörének további meghosz- 

szabbitása avagy eshetőleg szükségesnek itélt 

modositása iránt. 

55. czikk. A Vaskaputól Galaczig való ha- 

józás, folyamrendőrség és folyam-felügyelet sza- 

bályait a határos államok küldötteinek hozzájáru- 

lásával az európai bizottság dolgozza ki és össz- 

hangzásba hozza azokkal, melyek a Galacztól föl- 

felé való hajózást illetöleg mar kibocsáttattak vagy 

ezentul ki fognak bocsáttatni. 

56. czikk. Az európai bizottság megálla- 

podást létesit az érdekeltekkel, hogy a kigyó- 

szigeteken lévő világitó-torony fentartása biztosit- 
tassék. 

57. czikk. A Vaskapunál és zuhata- 

goknál levő hajózási akadályok elháritására szük- 

séges munkálatok végrehajtása Ausztria-Ma- 

gyaroszágra bizatik. A folyó ama részeinél 

határos államok meg fogják adni mindazon köny- 

nyebbitéseket, melyek ezen munkálatok érdekében 

szükségesek. Az 1871. márczius 18-iki londoni 

szerződés VI-ik czikkének határozatai, melyek a 

költségek fedezésére szoigáló ideiglenes vám 

szedésének jogáról Ausztria-Magyarország 
javára fentartatnak. 1 

58. czikk. A magas porta átengedi 

az orosz császárságnak Ázsiában Arda- 

han, Karsz és Batum területeit, az 

utóbbi kikötővel együtt. E területeket ba- 

tárolják a régi orosz-török határ és a következő 

vonal: az uj határ a Fekete tengertől, megegyező- 

leg a san-stefánói szerződésben megállapitott vo- 

nallal, egy pontig megy Khordatól észak-nyugotra 

és Artvintól délre egyenes vonalban folytatódik a 

Tehorulk folyóig, átmegy e folyón és Ortmihev- 

től keletre megy tovább egyenes vonalban délfelé, 

hogy a san-stefánói szerződésben megjelölt orosz 

határt Nasimantól délre egy ponton elérje. Olti 

városa Oroszországé marad, a határ aztán a meg- 

jelölt, szintén Oroszország birtokában maradó hid- 

tól Teberenek közelében Penekcsaiig vonul, e fo- 

lyó mentét követi Bordeauxig (?) azután délnek 

fordul Bordeauxtól és Jenikiőitől, az utóbbit még 

Oroszországnak hagyva. Karapaun falutól nyugotra 

egy ponttól a határ Medhingertnek irányul, innen 

egyenes vonalban a Kassa-Dagh hegy csucsa felé, 

innen az Araxes mellékfolyóitól északra s a Mau- 

radtu mellékfolyóitól délre eső vizválasató vonal 

mentén a régi orosz határig. 

56. czikk. Ő felsége, Oroszország császá- 

ra kinyilatkoztatja, hogy szándéka Batumot 

kiválóan kereskedelmi kikötővé 

tenni. . 
60. czikk. Alasgert völgye és Baja- 

zid városa, melyek a san-etefánói szerződés 19- 

ik czikke által Oroszországnak engedtettek volt át, 
......................... czom 

arany bányához, miután alkonyatkor eltávezott 

onnét. Senki sem tud róla semmit, a kitől csak 

tudakozódtunk. 

Bellné egyik férfiről a másikra nézett, egyik- 

nek meglehetős rossz kedvü, másiknak jó indulatu 

arczát vizsgálta, csaknem azt kezdte hinni, hogy 

a férfiak megcsalják őt, denem tudta kigondolni, 

mi okból tehetnék, ha csak nem feküdt eszmélet- 

len állapotban Trennachban, s ez nem akarják 

megmondani. 

- De hol van, azt szeretném tudni, szólt 

Tomsonhoz fordulva. 

- Nem tudom megmondani, egy sem látta 

őt a bányászok közül. 
- Ez nem megy, kiáltott fel Bellné, tud- 

notok kell, hogy hol van Bell, csak nem gondol- 

játok, hogy elveszett? Ne állj ott olyan vigyorogva 

Float, hanem mondd meg bol bujdos férjem ? 

- Szivesen megmondanám, ha magam is 

tudnám jó asszony, felelt András szelid egyszerü 

modorában. Magam is nagyon szeretném tudni, 

hogy hol van. 
- De hisz tegnap este ott volt az „arany 

bányánál," ott kellett lennie, szólt az asszony, ki 

nem tudott eltérni előbbi véleményétől. Mi lett 

belőle, midőn bezárták a fogadót? Minő állapot- 

ban volt akkor? 

- Nem asszonyom, ő nem volt ott akkor, 

ismétlé gyengén, szemrehányó hangon Float, mert 

nem szeretett ellentmondani senkinek. 

Bolond beszéd, felelt Bellné, nem is 

mehetett máshová, mit tettek vele Float? 

- Én semmit sem csináltam vele, felelt 

András. A többiekkel együtt egész este vártuk 

Bellt, de nem jött vissza többet az „arany bá- 

nyához". 

- Én pedig tudom bizonyosan, hogy teg- 

nap csaknem egész nap ott dőzsölt a fogadóban, 

szólt az asszony hevesen. 

- Az igaz, felelt András. Ebéd után rög- 

tön visszajótt, s ott ült velünk együtt. Nagyon 

hallgatag és kedvetlen volt, egy szót sem tudtunk 

belőle kivájni s éppen mikor kezdték a gyertyá- 

kat gy ujtogatni, felállt, feltette kalapját, s mi- 

dőn kérdeztük, hogy hova megy, azt felelte, 

azért megy, mert most végre fogja hajtani. 

Akkor egyikünk azt kérdé tőle, - vén 

Penkins azt mondja, éppen én voltamm - hogy 

hát mit akar tenni, de Bell erre nem adott fe- 

leletet. 
Azt mondta, majd vissza jó megint, s az- 

zal kiment. 
- S többet nem ment vissza ? kérdezte 

Bellné. 

- Nem asszonyom, nem jött vissza. Vala- 

mennyien a szokottnál tovább maradtunk ott, s 
vártuk őt. 

- Ez nagyon különös, szólt Bellné. Ugy 

hét és nyolcz óra közt jött ide haza, azt remél- 

tem már itthon fog maradni, mert meglehetős 

részeg volt már akkor is, s azt tanácsoltam neki, 

vetkőzzék le s tegye kényelembe magát, de reám 

sem hallgatott. Egy két perczig csak állt egy 

helyben, botjával hadonázva, kérdezte, hogy hol 

van Róza, s még ezt meg amazt s akkor egy- 

szerre csak szemére huzta kalapját, egész dühvel 
elrohant, jól bevágva maga után az ajtót. 

Természetesen visszament ismét az „arany 
bányához," ehez semmi kétség sem férhet. 

- De nem jött az „arany bányához", fe- 

lelt Float. 
- De nagy ég, kiáltott fel egyszerre Tom- 

son, ugyan mi történt Rózával ? 

A fent leirt beszélgetés alatt Róza folyton 

az asztal előtt állt, háttal fordulva a többiek fe- 

lé, ugy bogy arczát nem láthatták. Tomson tőr- 

ténetesen a tüzhely felé ment, hogy pipájába sze- 

net vegyen, midőn Róza bevégezvén teendőjét, 

megfordult, hogy kimenjen a hátulsó ajtón, szem- 

be találkoztak s a bányász tekintete arczára esett. 

Bámulva meresztette reá szemeit, s még akkor 

is utána nézett, midőn bézárult utár a az ajtó, 

mert soha életében nem látott ily borzasztó irtó- 

zat kifejezést arczon. Ezért intéztle ama kérdést 

Bellnéhez. 
(Folyt. köv.) 

Törököországnak visszaadatnak. A m'- 

gas porta átengedi Perzsiának Khotur váo 
sát és területét, amint ezt a török-persa hatáik 

kijelölésével megbizott vegyes angol-orosz bizot:- 
ság megállapitotta. 

61. czikk. A magas porta kötelezi magát, 

hogy minden további haladék nélkül megvalósit- 

ja a javitásokat és reformokat, melyeket az örmé- 

nyek által lakott tartományok helyi 

viszonyai megkivánnak, és hogy a lakosság biz- 

tosságát a cserkeszek és kurdok ellen garantiroz- 

za. A magas porta az e czélból tett intézkedése- 

ket tudomására fogja adni a hatalmaknak, melyek 
a végrehajtást ellenőrizni fogják. ; 

62. czi kk. Mijután a magas porta kifejezte 
akaratát, hogy a vallás-szabadságot fentart- 

ja, a legnagyobb kiterjedést adván ennek, a ma- 

gas szerződő felek tudomásul veszik az önkénytes 

nyilatkozatot. Az ottomán birodalom egyetlen ré- 

szében sem lesz a vallás különbözősége valaki el- 

len okul felhozható kizáratására vagy képtelenségé- 

re mindabban, a mi a polgári és politikai jogok 

gyakorlását. a közhivatalba való bebocsátást, tiszi- 

séget vagy a különböző iparok és kézmüvek gya- 

korlását illeti; valláskülönbség nélkül mindenki 

biró elé bocsáttatik tanuságtételre. Mindenkinek 

biztosittatik minden hitvallás szabadsága és nyil- 

vános gyakorlása s akadály nem gördithető sem 

a különböző vallásfelekezetek hierarchiai szerve- 
zete, sem vallási és egyházi főnökeikkel való vi- 

szonyaik elé. Minden nemzetiségbeli zaráedokok és 

szerzetesek, kik európai vagy ázsiai Tőörökország- 
ban utaznak, azonos jogokat, előnyöket és kiváltsá- 

gokat élveznek. A hivatalos védnökség joga a ha- 

talmak diplomácziai és conzulsági ügynökeinek 

Törökországban megadatik ugy az előbb emlitett 

személyeket, mint egyházi telepeiket, jótékonysá- 

gi intézeteiket illetőleg a szent helyeken és egye- 

bütt. A Francziaország által megszerzett jogok vi- 
lágosan fentartatnak és világosan kijelentetik, hogy 

a szent sirokat illetőleg a status auo-n semmi ne- 
mű változás sem tehető. Az Athos hegyi szerzete- 

sek, bárhol legyen hazájok, birtokukban és eddigi 

előjogaikban meghagyatnak és minden kivétel nél- 

kül teljesen egyenlő jogokat és kiváltságokat él- 
veznek. 

63. czikk. Az 1856. márczius 30. pá- 

risi szerződés, ugyszintén az 1871. márc. 

13-iki londoni szerződés fentartatnak 

mindazon határozataikban, melyek a fentebbi meg- 

állapodások által el nem tőöröltettek vagy nem 
módosittattak. 

64. czikk. A jelen szerződés ratifikáltatik 

s a ratifikácziók Berlinben három heti idő alatt, 

vagy ha tehet még elébb kicseréltetnek. 

Minek bizonyságául az illető meghatalma- 
zottak a jelen szerződést aláirták és pecsétjeikkel 
ellátták. 

Kelt Berlinben, 1878. julias havának 13-ik 
napján. 

Bismarck, Bülöw, Hohenlohe, And- 

rássy, Károlyi, Haymerle, Wadding- 
ton, St. Vallier, Deprez, Beaconsfield, 

Salisbury, O. Russel, Corti, de Launay, 
Gorcsakov, Suvalov, Oubril, Karatheo- 

dory, Mehemed Ali, Saadullah. 

A másolat hitelességéért: Radovitz. 

A mező-berkenyesi hadjárat. 
Mező-Nagy-Csán, 1878. jul. 16. 

Ne rémülj meg t. olvasó! mert nem musz- 

ka, nem török, sem tatár lepte meg hazánkat, ha- 

nem a mi édes gyermekeink csatázának egymás- 

sal, nem levén ellenség, mely előtt harczszomju- 

kat kiolthassák. Igen. 

Mező-Ör és Nagy-Csán román ifjusága viv- 
ta julius 11-dikén egymással az élet-halál har- 

czot. Sebesültek mindkét részen feles számmal 

vannak, a csatatéren elesett egy, ket vagy há- 

rom nehéz sebesült, eddig halva lesz még. 

Ugy vélem, nem érdektelen ezen véres had- 

járat történelmét rövidbe foglalnom. 
Miuotán a nevezetes tény [szinhelye M.-Ber 

kenyes, tehát tudnunk kell mindenek előtt azt: 

hogy itt évente julius 11-én vásár szokott tartat- 

ni. - Apróság, gazdászati eszközök, u. m. ka- 

pa, kasza, sarló, pipa, pálinka stb. vagy egy sze- 

rencsétlen tört-sátor, egy-két mézes-pogácsás, és 

kofa az ő áruival itt. Átalában véve keveset je- 
lentő vásár ez, de aunál érdekesebb, hogy a szom- 

széd községek mindkét nemü ifjusága e napon 
ide szokott egybegyülni vigalom tekintetéből, mely 
talán egy nagyobbszerü ifjusági szép májálisnak, 

vagy az ősi tornászatnak lenne kifejezése, elég : 

hogy ez igy szokott történni évről-évre. 
Igy vala együtt az irt napon és helyen ne- 

hány község ifjusága, mindenik saját falujából vitt 

czigányának zenéje mellett menve oda és jöve 

vissza ismét. 
Ritka alkalom, hogy ott, és ez napon, va- 

lami kihágás, verekedés ne történnék, de a mos- 

tani, nagyszerüségében fölülmulja az eddigieket, 
- s ha mind igy - nem sok kell hozzá, hogy 

e napon M.-Berkenyes vidéke egy gyakorlati pró- 

ba hely legyen, melyen mutassa meg a román 

ifjuság, mikép kell egymást lebotozui, kaczrozni 

és késelni. 
Nem lesz felesleges megemlitni azt is, hol 

van eredete az idei csatázásnak. 

Mint a nép ajkáról, hallomásból veszem, ugy 
irom le. 

Három év. előtt a m.-őri ifjuság részt véve 

L m.-nagy-csáni táncz-mulatságban, két fiatal, t. 
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i. egy őri és egy csáni közt szóváltás, s ebből 
dühös párbaj fejlődött ki, melyben az őri huzta 

a rövidebbet. ; 

Mával jutalomdijra 1 drb frtos tallért. 

Ez órától kezdve a megvert őri bosszut es- 

küdött, hogy e sérelem gyalázatát ellenfele véré- 

vel fogja lemosni. Most volt erre az alkalom, a 

berkenyesi táncz-vásár, a vidéki ifjuság együtt 
mulatásának e szerencsétlen napján, julius 11- 

dikén. 

Ez előtti napokban, már az előre összebe- 

szélt őri itjuság - a bosszus a vezér, ki most 

családos, férj és apa volt, fölhivására - mozog- 

ni kezdett, megharsant a harczi kürt, s e jel 

után, mint hnjdan a véres kard hordozása után 

- hir szerint - fegyverre, azaz botra, kaczor 

ra kelt, s igy volt indulandó Berkenyesre, a mu- 

latság szinhelyére. 

A jelekből itélve, miután a csáni ifjuság 

sem ment - mint szemtanuk állitják - üres 

kézzel, sőt a többek közt, egyiknél egy jó forma 

kés is volt a csizma szárba helyezve, lehet binni, 

hogy ez is készült valamire. 
A mulatság szinhelyén a fegyverek nem vol- 

tak láthatók, itt csak szivélyes köszöntés és ba- 

rátkozás foglalt helyet. A vigalom javában folyt, 

miközben az imént emlitett őri ifju csáni ellenfe- 
lét szinlelt barátsággal nyakon átkarolván, emlé- 

kezteté a 3 év előtti eseményre, kifejezve, hogy 

most vissza tudná adni a kölcsönt, levághatná 

kezeit kaczrával, stb. A csáni fiu tréfásan vála- 

szolt: hogy az régen volt, ideje már a kibékülés- 

nek, s mint szomszédoknak, illetlen haragban él- 

niök, oda vetvén: hisz, ha akarnak, az életben 

még eleget verekedhetnek, stb. Telt az idő, mult 

s a mulatság tovább folyt. Minő gondolat élt 

mindkettőjük lelkében, ez titkok-titka. Azonban 

egy fiu észrevévén az őriek harczkészülődéseit, tu- 

datá a közelgő veszélyt a csáni fiuval és ez ha- 
zaindulásra szólitá társát. 

Állitólag a csendőrség tudta volna a felek 
közti ingerültséget s azért a csániakat el is in- 
ditotta hazafelé. (Nagy hiba volt bármelyik felet 
hazáig nem kisérni!) Elindultak a csániak, ugy 
de beérték a m.-frátai határon és állitólag meg- 
támadták őket az őriek, ily kiáltással: megállja- 
tok barátok! ütött vég órátok, vivnotok kell ve- 
lünk, egyikünknek meg kell halni! 

A csáni ifjuság egy része elszaladt, 9-en 
Mmaradtak helyt. Legelébb is a két sértett fél bo- 
nyolodott össze. A csáni alázuhant, miután az őri 

kaczrával nyakán, fején s hátán sebeket ejtett, 
véres tusa közben a csáni került fölül, mikor két 

három őri bajtársukuak mentésére sietvén, ezek 
fölül dögönyözték, mig a másik alulról ragadta 
torkon a csánit, s ekkor a csizmaszárból elő vont 

késsel, az alatta dühöngő őrinek egyik karját 
vágta le egy hatalmas nyomással, aztán hasát 
metszve föl, végre halálra szurta. Ez alatt a csá- 

niak szétszórták elleneiket, s a véres 

ről össze-vissza verten, s félmeztelen érkezt ek haza. 

Csánba a hir ekép érkezett. Mi a való: azt 
kiderivi a vizsgálat. 

Ilyen volt M..Őr és Csánra nézt a berke- 
nyesi vásár. 

Egy öreg őri édes anya, egy fiatal özvegy 

és neveletlen kiskoruak siratták el az elvérzett ál- 

litólagos támadót. Itt és ott több szerencsétlenek 

fogják még bosszua ideig emlegetni jul. 11-két, 

mely nap a miveletlenség, vadság és bosszu dühé- 
nek ismét sajnálatos bizonyitványát hagyá hátra. 

Szerény nézetünk szerint czélszerü lenne az 

ily káros eredményü szép szokást vagy jobban el- 
lenőrizni, vagy merőben eltiltani. 

De hát az is ké:désbe jöhet ezek után: Mi- 
t6 való közkatonának - szolgálaton kivül - az 

oldalfegyver, mely annyi vérontást, kihágást okoz? 
ire való köznépünknél az az irtózatos bot, mely- 

lyel az alig 14-165 éves suhancz is oly vad büszke- 

séggel hányja-veti magát; mely annyi verekedést, 
halált okoz itt-amott és mindenütt! mely miatt 
annyi teendője van a hatóságoknak; mely a mai 
mivelt korral össze nem férhet? Mire való az a 

és-villa- a hüvelyben, mely annyi életet 
oltott ki, csak hirteleni összekoczczanás szeren- 

esétlen pillanatán?! Nem volna ideje már, hogy 

figyelmét terjesztené ki erre is a törvényhozás?! 

Nem volna-é helyén, már az iskolában undort ger- 
Jeszteni a növendék szivépen - azon csak nomád 

népekhez illó barbar népszokás iránt! A papság- 

nak a szószékről világositni töl a népet; a köz- 
ség előljáróinak szigoruan fegyelmezni a boro- 
8Sokat, ezen féktelen eszeveszett kihágókat, mig 

végre az uj nemzedék utálat és megvetéssel fogja 
emliteni az ősök ezen vadszokásait!! 
Ha aló-fegyver viselést lehetett korlátozni - 
izonnyal lehet okkal-móddal e bajon is segiteni. 
egközelebb elég volna erre egy erélyes szolga- 

birói elebbodenés 3 É 
Sebestyén Áron. 

l01-dik közlemény a kolozsvári árvaház 
lavára történt adakozásokról. 

Részvényesek 2 frt évi dijjal. 
1 Váradi Károly 1 részvény, Váradi Károlyné 

részvényt. 

Össz. 2 részvény, évi összeg 4 frt. 
Ajándókok. 

Gr. Péchy Manó ő exiája 500 írt, nm. Tisza 
Kálmánné 5 frt, Imre Sándorné 2 frt. 

Összesen 507 frt. 
Az árvák elárusitott munkáiból 6 frt 90 kr. 
Mihálisi Mimi ajándékozott a vizsga alkal- 

csatahely- 

Ajánd ékok élelmi szerekben. 
Sebes Ferenczné egy nagy kosár cseresznyét, 

Horváth Józsefné 40 krt cseresznyére, Somlyai 
Lászlóné egy beteg növendéknek 4 csirkét, Je- 

nei Victornó és dr. Patakiné ugyanannak gyü- 
mölcsre valót. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az ár- 
vák nevében hálás köszönetünket. 

Kolozsvártt, 1878. julius hó 20-dikán. 

Bán Istvánné, Szász Domokosné, 
alelnök. titkár. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. julius 20. 

- A magyar királyi igazságügymi- 
niszter Dadai Kálmán deési kir. törvény- 
széki irnokot a nagy-somkuti kir. járásbirósághoz 
segédtelekkönyvvezetővé, Borbóély József ma- 
ros-vásárhelyi kir. törvényszéki dijnokot a körös- 
bányai kir. járásbirósághoz, járásbirósági irnokká 
nevezte ki. 

Kolozsvár sz. kir. város törvényhatósága te- 

rületén alakult „kolozsvári szűcs ipartársulat" alap- 

szabályai, a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. k. miniszterium által, f. évi 13,391. sz. alatt 

a törvényes bemutatási záradékkal elláttattak. 

- Csak nem akarnak némely elégületle- 

nek Kolozsvártt belenyugodni a szabadelvüpárt ha- 

tározataiba képviselőjelöltjeinket illetőleg. Tegnap 

mintegy nyolczan értekezletet tartottak és elhatá- 

rozták, hogy Bok ros Elekkel szemben Inczédi 

Samuelt, és gr. Péchy Manó valszemben dr. 

Haller Rezsőt fogják felléptetni, jelöltekül. Mi 

valóban nem értjük mi czéljuk van az illetőknek, 

e két egyébként általunk is nagyrabecsült férfiu 

nevének a választásokban való meghurczolásával, 

mert azt bizonyára ők sem remélik, hogy jelölt- 

jeik megválasztassanak. Miért kell a kolozsvári 

szabadelvüű pártban okvetetlen megoszlást és zavart 

idézni elő minden elfogadható ok nélkül ? Részünk- 

ről reméljük is, hogy e két tisztelt férfiu nem en- 

gedi nevét ily kicsinyes czélra felhasználtatni, s 

nem fognak eszközül szolgálni rá, hogy a válasz- 

tási aktus Kolozsvártt kellemetlen személyi harcz- 

czá törpüljön. 

- Az erdélyrészi iparfejlesztő egy- 
let már korábban felkérte levelezési lapok utján 
vidéki tagjait, hogy aláirt tagsági dijaikat szives- 

kedjenek beküldeni; e felszólitásoknak azonban fáj- 
dalom vajmi kevés látatja van, mert a tagok egy. 

tizedrésze sem küldte be tagsági diját. Az egylet 

pedig nincs azon helyzetben, hogy egy-egy két fo- 

rintos követelésért a sürgetésekkel egy csomó le.- 

velezési kiadást tegyen. Szivesen kérjük tehát az 

egylet vidéki tagjait, nevárjanak többszöri felszó- 

litásokat és méltóztassanak az eleő felkérésre be- 

küldeni tagsági dijaikat. Egyszersmind tudatjuk, 

hogy ezután minden hó elején adjuk közre azok 

neveit, kik a megelőző bóban uj tagoknak iratkoz- 

tak be, vagy tagsági dijaikat kifizették. 
- Apróságok. A fővárosi vizvezeték 

igazgatóját Wein Jánosnak hivják. Ime a nyit- 

ja, hogy miért panaszkodnak annyit a fővárosiak 

a vizvezeték miatt. Miként kivánják, hogy jó vizet 

kapjanak, mikor a ki adja, nevénél fogva is es- 

küdt ellensége a viznek? - A „Közvélemény" mai 

számában olvassunk, hogy a habarékpártnak a 

pinczehelyi kerületbean nagyon jól megy a dol- 

ga. Ha ugy meg vannak elégedve vele, az állam 

mindenütt engedhet át a habarékpártnak egy-egy 
ilyen kerületet. 

- Szent Kleofás milyen karaván. 
Egy Van Steen ecsetjére méltó a kép, mely teg- 
nap délután 4 óra tájt magára vonta a kiváncsi 

bámulók egész rajának figyelmét. 8 (mond nyolcz) 

rakott szekér szállitmány érkezett a holybeli me- 
gyei börtönbe azon specziális magyarhoni czikk- 

ből, melyet kuruzsló, üstfoldozó minőségben ismer 

Kárpátoktól Adriáig, minden igaz magyar. Egy 

egész nomád-törzs, részint a magyar allföld, ré- 

szint az erdélyi havasok vadvirágai, a nők és fér- 
fiak borzosan, de szép keleti vonásuak, kiket Bánf- 

fi-Hunyad környékén sikerült összefogdosgatni két 

szál csendőrnek, a typicus élet ez esküdt ellenei- 

nek. A sort öt pár gyalogos nyitotta meg, sym- 
metrikai szabatossággal füzve lánezra, mint annak 

a rendje; utánok a gyékényes szekerek sora te- 

le siró, visitó, ujongó népséggel a legfestőibb ren- 

detlenségben szétszorva, az ember bosnyák hadi 

foglyoknak nézhetné őket, kiket zsákmányként czi- 
pel Philippovicn haza. A „helyszinére való hi- 

vatalos kiszállás? után a patorfamiliások szükebb 

kőrü értekezletre hivattak össze, mig a fegy- 
verfoghatlan nép tábort ütött a falakon kivül s 

egy tekintetre sem méltatva a körültök ácsorgó 

szolgahadat, kiki komolyan dolga után látott (már 
a kinek volt t. i.) a paradicsomi costume-ös apró 

sihederek pedig a kutat szállották meg, életveszély 

közt mászkálva rajta, rikoltozva, s közbe-közbe az 

őrt álló csendőrökkel ingerkedve. Utoljára azonban 

megunhatták a várakozást, mert kisérletet tettek 
a börtönhelyiség ostrom-állapotba helyezésére, élü- 
kón egy-egy erősebb karu heroinával, elszánt han- 

gon követelve bebocsáttatásukat. Ily méltósággal, 

ily vészt-halált megvető rendithetetlenséggel ro- 
hanhatott előre a Bastillet ostromló tömeg is a- 
maz emlékezetes jul. 16-ikán. S a népjog itt is 
győzedelmeskedett a reactio embereivel szemben; 

igen, ők megnyerték bebocsáttatásukat s a viszont- 
látás édes örömei mellett, büszkén nyugodtan hajt- 
haták nyugalomra igába görnyedni nem tudó, ma- 

kacs fejeiket. 

- A nagy-szebeni Teréz-árvaház ujjá- 

szervezése czéljából tegnapelőtt egy vegyes bizott- 
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ság érkezett Nagy-Szebenbe, melynek tagjai Ko- 
lozsi Antal prépost, dr. Éltes Károly, mint az 
erdélyi püspök képviselői, egyrészről, másrészről 
pedig : Hegedüs Lajos és Gönczy Pál miniszteri 
tanácsosok és Trefort Ervin miniszteri fogalmazó, 

mint a közoktatási miniszter képviselői. 

- Medgyesről a mult pénteken egyro- 
mán paraszt haza indult falura, de utközben le- 

feküdt a vasuti töltés mellé egy vasuti őrház kö- 
zelében, melynek lakosa: a vasuti őr különben 

jóismerőse volt. Amint a román szundikált, a vas- 

uti őr hozzáment s elvette sapkáját, pálinkás üve- 

gét, sőt még csizmáitis lehuzta s elvitte. A szun- 

dikáló román mindezt észrevette, decsak trófának 

tartotta. Később az őr visszatért s e szavakkal 

költötte fel: „Kelj föl, megraboltak 14 A paraszt 
persze látván, hogy tréfa igen messzire megy, 

azzal felelt, hogy: „Add vissza holmimat, hisz 

láttam, hogy te vitted el, mert én nem aludtam". 
Az emiatt felbőszült őr erre elővette fegyverét s 

rá sütvén a még mindig fekvő parasztra: azt 
megsebesitette a nyakán s azzal elment. A meg- 

sebesitett paraszt erre valahogy haza vonszolta 

magát s rögtön feladta a rablót, kit aztán a 

csendőrség el is fogott. - Ugyancsak Medgyes 

mellett egy fürdő huszár belefult a vizbe s hul- 
láját csak 4 nap mulva kapták meg. 

- Érdekes hangversenyt rendeznek 
e hó 21-én Előpatakon. A szereplők között lesz 

K. Papp Miklósné asszony Kolozsvárról, Winkler 

Mari és Katinka kisasszonyok N.-Enyedről, Bog- 
dán Blanka k. a. Sztgyörgyről; Strevoiu asszony és 
Fischer Eszter k. a. 

- Egy igen képzett franczia nyelv- 
mester, ki született franczia, egyetemet végzett s 

eddig grófi családoknál volt alkalmazásban, ajánl- 

kozik a városon előnyös feltételek mellett órákat 

adni. Az illetőt reszünkről is, mint kitűnő nyelv- 

mestert ajánlhatjuk s bővebb felvilágositást kész- 
séggel ad szerkesztőségünk. 

- A ,Kolozsvári Dalkör" 1878 aug. 

4-én tartandó dalestélyén a pécsi orsz. dalárünne- 

pélyen leendő testületi megjelenhetés, az uti s más 
kőltségek részbeni fedezésére rendezni tervezett 

sors-játék, a pécsi országos dalárnnnepélynek ez 

évről történt elhalasztása folytán, fennebbi nap- 

ról szintén elhalasztatván, felkéretnek s figyel- 

meztetnek mindazon helyben és vidéken lakó 

urhölgyek és urak, kik a tervezett sorsjátékra ki- 

sorsolandó nyereménytárgyakat sziveskedtek igér- 

ni, hogy a tárgyak beszolgáltatási határideje 1878 
évi augusztus hó végéig meghosszabbittatott. Az 

elől jelzett czélra rendezendő sorsjáték megtartá- 

sának napja kellő időben közzé fog tétetni. Kolozs- 

várt, 1878. julius hó 20-án. Papp Sándor. 

- A kolozsvári önkéntes tüzoltók a hó 
21-re tervezettt családias nyári mulatsága - a 

kellemetlen idő miatt - ugyan e hó 28-ra halasz- 
tatott. 

- A Duret-Laporte nőneveldében hét- 

főn, julius 22-én fognak megtartatni az évi vizs- 
gálatok az intézet helyiségében (Szentegyházutcza 

11. sz.) A vizsgálatok d. e. 9 órakor d. u. 3 óra- 
kor kezdetnek. 

- A kolozsi gyilkosságról azon hiva- 
talos felvilágositást vettűk, hogy a nyakán ka- 

pott szurás következtében elhalt egyén Janson Ká- 

roly külföldről jött munkavezető volt és a tettes 
Hegedüs Albert vasuti munkás. 

- Felekyné megérkezett N.-Váradra. A 
következő darabokban fog fellépni: Ma ,„Stuart 

Máriá"-ban. Vasárnap „Tamás bátya 

kunyhójá"-ban. Kedden „Hovard Kata- 

liuns-ban. Csütörtökön „Idegen nő4-ben. Szomba- 
ton „Javulás utjá"-ban. Vasárnap „Lelencze-ben. 

- John Frettwell, ki, mint emlitők, 
utóbb utazott el Kolozsvárról, tegnapelőtt Aradon 

volt, a következő ügyben: Az aradi kereskedelmi- 

és iparkamarát még a mult év végén értesitette 
a földmivelés-, ipar- és keresk. min., hogy John 

Frettwell angolországi lakós, egy társulat alaki- 

tásán fáradozik, mely vágott marhahust közvetle- 

nül szállitana ki innen Angliába. John Frettwell 

ur társai megbizásából vasárnap este Aradra ér- 

kezett, hogy a helyi viszonyokkal itt személyesen 

megismerkedjék. Hétfőn reggel megtekintette a 

Marosparton fekvő Winkler-féle bőrgyárat, és a 
szintén üzemen kivül levő aradi első gőzkeményitő- 
gyárat, mint a mely helyek egy nagy vágóhid 

fölállitására alkalmasak volnának. Még az nap 
délelőtt 11 órakor az aradi ka ara helyiségében 

a helybeli szeszgyárosok jelenlétében értekezlet 
tartatott, melyen a tervezett vállalat esélyei meg- 
beszéltettek, s a helybeli szeszgyárosok részéről 

ajánlat tétetett, miszerint hajlandók havonkint 
1000 drb legjobb minőségü hizott szarvasmarhát 

szállitani és pedig 100 kgrmonként 51/, frttal 
elcsóbban, mint a bécsi piaczon legjobb minőségü 
hizott szarvasmarhákért fizetett legmagasabb ár. 

Kijelentették továbbá, - hogy a mennyiben a 

társalat a hizott szarvasmarhákat nem élve akar- 
ná átvenni, hanem csak vágott hust kivánna, azt 
1000 kilogrammonként 4 frttal hajlandók olcsób- 
ban adni, mint a bécsi piaczon az elsőrendü szar- 
vasmarháért elért ár. - Frettwell ur ezen aján- 
latokat tudomásul vette, társaival a dolog felől 
értekezni fog, s a mennyiben a vállalat létesül, 

t. i. a vágóhidat felállitják, a marosparti nagy 
bőrgyárat is ujból forgalomba helyezni, s a le- 
vágott szarvasmarhák bőrét ott feldolgozni szán- 

dékoznak. A hus frissen tőrténő szállitásához 

szükséges jóég most nem lévén megszerezhető, va- 
lószinüleg csak őszszel fog a próbaszállitás meg- 

történni. 

- A ,„Tordai[Dalkör' juniüs hó 30-ról 
elmaradt dalestélyét folyó év julius 28-án a 
„Széchenyi-ligetben, kedvezőtlen idő esevében a 

„casinó" termében tartja meg. 

- Balesetek. A közelebbi napokon Fü- 
lében, Erdővidéken, mint a „Nemere"-irja egymás 

után két szerencsétlen eset történt, mindkettő egy-. 

egy fiugyermek borzasztó halálát vonta maga után. 

Az egyik eset a következő: Két testvér, egy 12 

éves fiu és mintegy 10 éves leányka julius 3-án 

a mezőn járva, a hirtelen jött sebes zápor elől egy 

földüregbe menekült, a honnan a falusiak tapasz- 
tani való sárt szoktak hordani. A fiu a fáradság 

miatt elbágyadva, a barlangban elszunyadott, mi- 

alatt a leányka a barlang szájához lépett, hogy az 

eső elvonulását végignézze. Egy erős menydör. 

gés rázza meg a földet s a vájt üregben alvó gyer- 

mekre a felette levő földtömeg leszakadt s a szé- 
lén álló leányka is alig tudott menekülni. Csak 

egy félnapi folytonos munka után lehetett a fiu 

holttestét a rögök alól kiszabaditani. - Égy más 
14-165 éves fia 5-én atyjával az erdőre cserefáért 

menve, ketten hengergettek egy testes tőnköt kö- 
zel egy árokhoz. Az árok szélén álló fiu befelé 

fordulva, a fiat maga alá sodrotta, ki a roppant 

teher alatt szörnyet halt. ligy másik versio sze- 
rint a fiu egy magas fára ment volna madárfésze- 
kért s onnan leesve, az árokban zuzta volna össze 

magát. A két szerencsétlen unokatestvér volt. 

- Magyar festők kitüntetése. A pá- 
risi világtárlat képbirálói már döntöttek és Ausz- 
tria. Magyarországnak 10 kitüntetést juttattak. A 
npagy dijt, az u. n. tisztelet-érmet mindőössze 14- 

en kapták. Ausztria részéről ezen kitüntetésben 

ketten részesültek, nevezetesen: Makart és Ma- 
tejkó; a magyar festők közül egyedül Munká- 

csy kapta. Elsőrendü érmet Ausztria-Magyarország 

nem kapott; másodrendüt csak két művész: Canon 

és L'Alemand; a harmadrendüt Angeli, Defregger 

és Benczur kapták; a „mention honorable" ki- 

tüntetésben Alt Rudolf és Mészőly Géza része- 

sültek. A német müvészek közül egy sem lett ki- 

tüntetve, minthogy a német szakosztály nem vett 
részt a versenyben. 

- Nobiling merénylettevő állapota 
már annyira javult, hogy legutóbb kifejezte azon 

óhaját, hogy templomba akar menni. Ez meg is 

engedtetett neki és elvezették a városi fegyház 

kápolnájába. Mint egy távirat jelenti, még min- 
dig nincs azon állapotban, hogy ki lehetne hall- 
gatni. 

- Orosz-Lengyelország főldbirtókosai- 
boz a czár ukázt intéz, melyben azt rendeli meg, 

hogy a földbirtokosok lakjanak honn s ott költ- 
sék el a jövedelmeiket. 

- A marokkói szultán a Morning 
Post értesülése szerint nem halt meg, mint a Ti- 

mes jelentette, de sulyosan beteg. Halála még 

nagyobb zavart idézne elő országában, melyet ugy 

is inség és lázadások pusztitanak. Ez utóbbinak 

leveretésénél a szultán unokaöcscse megöletett. 

- A kiállitás óriási ballonját, a 
ballon captift már egészen megtöltötték. A ballon 

25,000 köböl méter gázt tartalmaz, tehát négy- 
szer annyit, mint a Geánt, melylyel annak ide 

jében Nadar szállt főöl Párisban. A ballon tulaj- 
donosa Giffard, meggazdagodott föltaláló, ki már 

25 év előtt ilyesmivel foglalkozott. A ballon már 
a napokban megkezdi müűkőödését. 

- Kési torpedókat készitenek most a 

woolwichi gyárban. E torpedó lőgyapotból áll, 

mely három négy fontnyi csomagba szorittatik 
össze. E csomag hosszu zsineggel van összekötte- 
tésben, a mely egy a kézben tartott pisztoly féle 

fegyverrel érintkezik. Egy nyomás e pisztoly ka- 

kasán fölrobbantja a lőgyapotot, miután ezt előbb 

az ellenséges csolnakra dobták. A hatás, mint a 

próbák bizonyitották, rendkivüli. 

- Négyszeres gyilkosság. Ritkán 
jut törvényszék abba a helyzetbe, hogy oly haj- 

meresztő bűntettet tárgyaljon, mint a minő a gors 

departementi (déli Francziaország) esküdtszék előtt 

folyt le a mult héten. Courtade, volt gárdavadász, 

Plaisanceba ment lakni és Dulin ur házának el- 

ső emeletén vett lakást. Házbért nem fizetvén Dulin 

felmondta neki a lakást. Courtade, nemcsak hogy 

el nem fogadta a feimondást, hanem bepereite 

Dulint. A békebiró, irnoka, a törvényszolga és a 

háztulajdonos a vád folytán megjelentek Court.de 

lakásán, hogy a végrehajtást eszközöljék. Ekkor 

Courtade két puskával és egy revolverrel felfegy- 

verkezve szintén belép a lakásba. „Harcztéren va- 

gyunk; itt meg kell halni. Ez a kettő itt az 
Önök számára van, mond, a két puskát mutatva 
és ez itt az én számomra. Courtade az egyik 

puskát hóna alá fogta a másikai pedig Dulinre 

és a békebiróra sütötte, kik rögtön halva össze- 

rogytak. Azután a másik puskával a törvényszol- 

gát karja tövén s az irnokot mellén lőtte meg. 

Erre revolverjével a csak megsebesült és kegye- 

lemért esdeklő törvényszolgát lelőtte. A háztulaj- 

donos neje földsziuti lakásába rohant és szobájá- 

ba zárta magát. A gyilkos utána futott s az ab- 

lakon keresztül balcsipőjén lőtte meg. A rendőr- 

ség megjelent és Courtade szobájának ajtaját be- 

törve, őt is vérében találta. A gyilkos kigyó- 

gyult sebeiből. A tárgyaláson anyja, kit egy iz- 

ben, mert nem akarta adósságait kifizetni, kut- 

ba akart dobni, szintén megjelen, de megpillant- 

ván fiát, elájult. A biróság halálra itélte s el- 

rendelte rangjától való megfosztását s a katonai 

érdemjelnek elvételét. A kivégzés Plaisance- 
ban lesz. 

- Az uj Eldorado. Egy bécsi lap le- 
velezője cseh, morva földeinek Boszniát tejjel-méz- 
zsl folyó Kanaánnak ecseteli s végül buzditja őket 

a megtörtént foglalás utáni kivándorlásra. Rajza 

ez: „Boznia Európa legszebb s leggazdagabb tar- 
tományainak egyike. Oly ország ez, melyet előbb 
föl kell tárni, hogy aranyforrássá legyen. Nem is 

véve számba a jobbára szüzi talaj termékenységét, 

Bosznia rengeteg erdőségeiben, ásványi hegyeiben 
oly gazdagságot rejt, mely el nem apadhat. Foj- 

nitza, Kresevo, Buzovatsa, Vares, Serajevo, Stari- 

Majdan hegységeiben van vas, réz, ólom, ón, kén, 

arany, ezüst, kéneső, tajték. Ez utóbbit a parasz- 
tok Banjalukába hozzák a piaczra s 3 egész 4 

kiló sulyu darabját 40 kron (4 török piaszteren) 
vesztegetik. A rómaiak ideje óta a raguzai köztár- 

saság, a velenczei s magyar uralom alatt csak a 

strebreniczai s strebreniki (nevök is ezüstre mutat) 

ugyszintén varesi bányák aknáztattak. A bosnyák 

vas s réz hires s a svéd vastól nem marad el. 

Jelenleg 39 vasbánya áll fenn 134 elvasztó kohó- 
val, melyek mintegy 120 ezer mázsa vasat szol- 

gáltatnak. Az aknázás azonban százszorta fokoz- 
ható. A kohókban jelenleg egy vagy két nagy ol- 

vasztó van s az ömlesztés fatüzeléssel eszközölte- 

tik, noha az ország éjszaknyugati hegylánczaiban 
kimerithetetlen kőszéntelepekkel bir. A Felső- s Alsó- 
Tuzlánál levő sós-kutakat a kormány ugyan merit- 
teti, de igen kezdetlegesen, ugy hogy az évi nye- 

remény legfölebb 9000 mázsa konyhasó. Azonki- 

vül az országban tömérdek ásványos forrás van 

pl. a banjalukai kénes hévforrások (mára római- 

ak ismerték), ugy szintén az ilidsei Serajevonál s 

a novi-bazári kénes források, azon felül a kiselja- 

ki, tuzlai, ponjevoi, banjal hévvizek a Drina mel- 

lékén Visegrádtól délkeletre. Igaz ugyan, hogy a 

lakosság eddig kevés szorgalmat tanusitott, de azt 

hiszem, hogy ennek okai a rajáhk s a bégek. Az 
osztrák kormány főtekintettel lesz a betelepitésre, 

mert az ország nagyságához képest nem igen né- 

pes s könnyüszerivel három annyi lakosságot is 

élelmezhet (jelenleg 1,200.000 a lakosság száma.) 

A cseh, morva, német bevándorlóktól szorgalmat- 

lanul majd a lakosság s e betelepitóés el fogja 

háritani azt a veszedelmet, hogy Boznia tüzhelye 
legyen a szerb propagandának. 

Vizvári Gyula ur, a budapesti nemzeti szin- 

ház tagja, mint vendég. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Bérlet 11-ik sz. 

Kolozsvártt, vasárnap julius 21-én 1878. 

Vizvári Gyula ur második vendégjátékául : 

TIMOTHEUS APÁT KERES. 
Vigjáték 2 felvonásban. Irták Scribe és Wanderbuch, 

forditotta Csepregi Lajos. 

Ezt követi: 

Fipsz, a hires nőszabó. 
Énekes bohózat 1 felvonásban, irta M. O. F., forditotta 

Balla Zoltán. 
A két darab közt kettős spanyol táncz és kettős 

skót táncz. 

Kezdete 7 és fél órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten jul. 20. 11 ó. 15 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra jul, 20. 11 ó. 28 p. d. e. 

Törökországgal Bosznia iránt az 
alkudozás fennakadt, de azért az oc- 
cupatió ügye halad. A törökök in- 
formatiót kértek Konstantinápolyból, 
de gr. Andrássy kijelenté, hogy au- 
gustuson tul az oceupátiót nem ha- 
ljasztja, akár egyezik bele a förök 
kormány, akár nem. 

Beaconsfield a felső házban ha- 
tározottan tiltakozott, hogy Török- 
ország szótdarabolása lett volna ezél, 
Bosznia megszállása épen Törökor- 
szág erősitésére szolgál. 

Olaszországban az izgatás egyre 
nő, a kamara feltünóen passiv velök 
szemben. 

Volsey Cyprusra ment hét ezer 
emberrel. 

Feladatott N.-Szebenben jul.20. 12 ó. 45 p. d. u, 
Érkezett Kolozsvárra jul. 20. 12 ó. 55 p. d. u. 

A román választóknak ma itt 
tartott értekezlete a délelőtt egy ki- 
lenczes bizottságot küldött ki, mely 
délután beterjeszti indokolt javasla- 
tát az activitás vagy passivitás el- 
határozása iránt. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Béőkésy Károly. 

Nemzeti lobogólk 
(felirással és anélkül) 

szalagok és valasztási jelvények 
legjutányosabban és gyorsan kaphatók 

Árvay J. és társánál, 
magy. kir. udvari szállitók, 

Budapest, bécsi uteza. 
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éás2 Galdó Tarjáni vasfinomitó társulat Iső magyar Ceizi Jod- és Brom tartalmazó 

Elsinger M. J. és fai alo arjani vasfinomitó társula ásványviz. 

. = an Neubau, Zollergasse 2 = . 
A szenvedő emberiség érdekében kíváló figyelmébe ajánlom az orvo 

a az : - vaskészitményeinek gyári raktára. gyógyszerész és ásványviz-kereskedő oraknak, hogy az első magyar Csizi Joa 

= áiyi azeln a- - és Brom tartalmu ásványvizből az Erdélyi részekre 

v legjobb és legajánlatraméltóbb 
a e..- 

y 
z a 

e-köpenelt D ] E T R CH § M 1 El a CSIKI TESTVER uraknál Kolozsvártt, 
- etet . , K , oi i a " . 

e * z x . 

e mmal ositakaró ponyváit, ágybetéteit, sátorkalméit. s 
főraktárt állitottam, 

5. 
, honnét minden egyes láda azonnal tovább szállittatik. Egy 28 üveg- 

KOLOZSVÁRT gel telt láda ára 8 frt. Minden egyes láda frissége és jóságáért kellő 

szavatosságot vállal a főraktár. 

5. tőtér báró Bánii y-ház,) E az ván nagyszerü gyógyhatását igazolják a következő bizonyit- 

: ványok: (256) (2-83) 

zzszesn ssmn 
: ; = Az elemzésből látható, hogy a csizi ás- Alólirt bizonyitom, hogy ijod és broni 

" C k frt e krért árulunk 
a c ajánlja dúsan berendezett ványviz igen jelentékeny mennyiségü ib- tartalomban gazdag csizi ÁászZn viz mindazon 

sa r e = 
lanyt é büzenyt n és pek gyógyhatiolesk megfeleb mikot tőle emlitett 

z . z . 
övetkeztében az ezen nemü gyógyszerek leg- a atrészeinél fogva várni lehetett, s e rész- 

következő G2 disztárgy at: ZA ez jobbjaihoz és legkitünőbbjeihez számittatha- ben kitünő gyógyszernek bizenyult. Pest, nár 

1 kristály vaj: vagy czukor-szelencze. 6 japáni víztálcza. e vasSs- USZer- O - tik. - Pest, márt. 1865. 29. 1865. 

eleg,aeyi irógeor aranyhrona 6 darab franczia illatos Azappóni s ; ? s tn átoly tdr magy. hirályi Balassa tr., tanár a magyar királyi 

, str. . 1 virágkosár metszett gyöngyből. - es anát. , egyetemen. 

20 hatásos acpélevetezet kép. 1 beszélő készülék, igen mulattató. 
, " x Az eddigi vizsgálatok nyomán jod és A esizi ösvanyvis, mely hagymennyiségű 

1 pár legújabb bebe-fülbevaló. éfatá fiatalok és vének számára. . c 
brom tartalomra gazdag csizi viz átalában. g yiség 

; " 8 tréfa-tárgy, fiatalok és vér 
: ; mint magángyak iblanyt (Jod), büzenyt (Erom) tar- 

; kézelőgomb, újaranyból, 1 fűszertartó, alpacca-ezüstből - javaltatik és kórházi mint génoyalkorlatóm talmaz, a következő betegségek ell kitünő 

előinggomb i 1 lé 
ban is igen sikeresnek bizonyult: 1-ör: A ; i ellen kitün 

1 tajték szivarszipka, borostyánkővel, ellen zfyufase .s . .. 
görvélykór minden alakjában, a mirigy eredménynyel alkalmaztatik : 1. A miri- 

müvészileg kifaragva. . E - A
 beszürödésekről egész a csontbántal nakig. 2-or: gyek, külbőr, nyákhártyák . a 

ösevöknnál örökkő fehér 
. A heveny lobok után vis zamaradt lob- csontok görvélyes bántalmainál. 

6 kávéskanál , 62 darab. (241) (36) - 
terményeknél a mirigyes szervekben, izületek- öokan eterény kaé meget nél 

Mindezen felsorolt 62 darab szép és hasznos tárgy ára összesen csak I- 
, z ben és csonthártyában. 3-or: Különféle szer- szkek-, horek- és dtmiri- 

szér z 
á ai gyekben visszamaradnak. 3. A cson- 

A frt kr., 8 kétölssal küldetik meg bárhová utánvét mell
ett. - E (Kiv ánatra szolgál részleteze

tt árfo rek tültengétetnél és daganatana, tok és csonthártyálban fészkelő bujakór 

L Galanterie-Magazin Bécsben, I. Babenbergerstrasse I. 
S usteg is alkalmarva 4.er. A má- "ál. 

esozamsta zmzenomsn n lyammal) S sod- és harmadlagos bujakórban, Wagner tr, a magy. kir. tud. egye- 

G =. különösen higany használata után. 5-ör: Buja- feg ygort orvostan tanára. 

, ; . vagy görvélykóros eredeti bőrbajok el- eesii asv nyvizet a görvélykör bán- 

; len 6-or: Az idült esúz- és köszvény több talmainál, több esetben megkisérlettem, s igen 

yegraroeebas 
. Továbbá elvállal megbizásokat a naltar Kelt eter. n 29. 1860 ' jó gyógyhatásunak talatamb, ezért mén at 

= s ... ; Dr Kovács Sebestyén Endre, hatós gyógyszert ajánlhatom is. - Bécs, ápril 

Cs [ 
* szállitászi ées bank szakmában

 é m. k. orv. seb, tudor, a budapesti m. királyi 1. 1865. 

aSsSz. 
orvesegylet elnöke, a sz. Rókuszkórház első ké igmonay, a „bécsi általános 

. .... ? . orvosa stb. . rház" els orv ; 

es Bs kéri a n. é. közönség szives párt 
miiezteri ióvál esi S . BLUMENTHAL, 

porosz királyi miniszteri JOV a lagyássa . E] fa ását az első magy. Csizi Jod és Brom tartalmu ásványviz tulajdonosa. 

Dr. Borchardt illatos növény-szappana. Dr. Suin de Boutemard zamatos 210 g 14- z 

a testbür szépítésére és jobbitására , elisméert fogszappana a fogak es a toghus épentartá ( ) ( a ) 

tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- sára és tisztirására a legáltalánosnbb és legbizto- 
1 

A magyar királyi államvasúta 

(keleti vonal) szállitási irodája. 
(252) 

. e. ű 

uszog 
aeltávolitására szolgáló külön szer- [/ 
kezetüű rosták szitával 

ára ő555 frt. 
ITrieur, konkoly, bükköny, zab választó gépek; uj 
javitott szerkezetü cséplőgépek, szalmarázó és fekvő 
járgánynyal 1 és 2 lőerőre, cséplőgépek kézierőre, 
Baker féle és törek osztályozási alsó rázó szerkezettel 
ellátott rosták, törökbúza morzsolók, szecska- és répa- 

vágó gépek, gyári áron kaphatók 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében 
Kolozsvártt. 

Angol gabona zsákok 1 Hectoliteres tartalmu, 
100 darab 55 forint. 

magcecskákban bepecsételve 42 kr. sabb szer; 1/, és , esomagkákban ára 70 é 

Dr. Koch növénycukorkái, ismert jeles 38ő kr. 

ségü házisz r hütés, rekedtség, nyálkásodás és Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr 

torokkarcolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti dobn- mzomzaga és Ppulhnságara élfetű és tariós befolyá- 

inguler fő gyökér hajolaja a sa által tünik ki; 35 kros csomagokban. 

o . - a a 

Baj és szakáll süritésére és fentartására, 1 palack Leder testvérek balzsamos földi-dió- 

gáta ét o é fastő ölaj-szappana, darabja 26 kr. 4 darab 1 cso 
Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, magban 80 kr. Különösen családoknak ajánlható. 

alónilan fest lekete, barna és szőke szinre; telje- . . n 

sen fölszerelve kofével és csészével 5 frt. n Hartank China-hój olaja, aa
 

Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, 1e e zees krt s pohárban bélyez 

értekes ilat- és mosóviz, mely az életszerveket gek x : 

erősíti és üditi; eredeti palackokban ára 1 ft Dr. Martung növény-kenőcse, a hajnövés 

25 kr. és 75 kr. felköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. E 

3 haj lönyét és ruganyosságát fokozza és egy. Gyégyszeres Benzoe-szappan. legf
ino 

szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmass; mabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 

eredeti darabokban 50 kr. bir, mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként 40 k
r. 

gas Valamennyi fentebbi ezikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tárgyak va- 

lódiságukérti jótállással kizárólagosan kap
hatók: Kolozsvártt : WOLFE J. és BIRÓ JÁNOS győgyszerészeknél, va- 

amint. Bethlenben : Bernárdi Dániel gyógysz
erész. Beszterczén : Fleischer Rudolf Kelp Frigyes. Brassóban : Jekelius 

Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: Nadhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros- 

Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Károly. Nagy-Szebenben: Stengel sámuel. Segesvártt: Misselba- 

cher J. E. Oláh F. Scpsi-Szent-Györgyön : C
sutak testvérek. Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 

Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán : Trajáno
vits Ede gyógysz. Sz.-Udvarhelyt: Nagy 3olym

osi Koncz János 

András gyógysz- urnál. 

Óvás! Óvunk hamisitasoktól, nevezefesen dr. Suin de Bounte- 

mard illatos fogpépe és dr. RBorchardt illatos növény- 

szappana nutánzásaitól elr. Borchardt 
fia czége alatt. Hamisitások 

Snak iöbb gyártója és elárusitója már törvényesemn 
érzékeny pénz- 

(122) (7-20) 

cs. kir. szabadalmak tulajdonosxi 

Berlinben, gyaok ajdonosd 

(22) (28-52) 

ha minden doboz czimlapján a sas él 

esml alkáor valodi. az én sokszorositott czégem van 

lenyomva. 

Büntető biróségi itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatását 

ezért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok esak Amitás-] 

ra vannak számitva. " 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 írt. o. é. lon 

Valódi minőségben kapható az x szel jelölt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek mipden : (287) (3-10) 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesül sek, Mind és különö Eyukas é / 

fej-, ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szamgyuladás, mindennemü indennemü idegbajokat és különösen yukas és avalt éjós fogakak, valamint 

eaasososoeegeletolele támi a ai hanálati tasitással együtt 50 kr. o.é NEHÉZKÓRT CEpilensit) fogfaájást 

ságban , gyomorpuffadásban, emésztési gyöngeség en, gyomorgörcsben, az ugy nevezett mell- 

égésben; továbbá máj- és lépdaganatban, epedugulás, sür
üség és epekövek ellen és az ezen ál- 

lapotokból származó makacs sárgaságban, nehéz lélekzés és szivdobogásban; a szélkórban, kez- 

dödő vizkórban, különösen pedig az aranyérben, a vese, hugyhólyag és hugycső hurutjaiban, 

vese és hugykövek képződése ellen, az anyaméb idült takárjában és dagavatában, fehérfolyás- 

ban, szédülésben, fő- és mellhezi vértorlódásban. (151) (13-14) 

bizonyitják kitünő óvszer fogfájás ellen, mely frissit és rothadást gátol. 

Ara 60 kr- Kaufman József-félét (alakult czég 132. évben) 
Raktárak. Kolozsvártt: (xi") Valentini A

d. gyégyszerész. (x") Wolff Ján. legi e a "t 

, , í . i egjobb minőségben vas- és rézöntök, arany- és ezüstművesek részére 

E porokból egy adagnak akkora batása van, mint 2 adag Seidlitz pornak, felülmulja a e gs. ekeene eanal ésenő i) Krémer Samu. Déván. (x) Lengyel Eeansol aczélt lemezet é sodronyt.űszeréket asztalosok
, kádárok, bog- 

drága Karlsbadi sót és nélkülözhetővé teszi a budai s más keserü vizeket. gyógyszerész, (t) ; eső-Szent-Mártonb Fischer Ede égysz. Gyergyó- nárok, kerékgyártók, esztergályosok, könyvköt
ök, kefekötők, bádo- 

ágbo dott Diosú-szent ártonban (3) E ek gyene gosak, és lakatosak részére. Emeltyüs o
llókat és furógépeket kézi haszná- 

Ára egy 12 adagot tartalmazó doboznak 80 kr. E itlósom. (x) Eránosz Bogdán, gyógysz. Károly-Fehérvárt. (x1*) Fröhiich J. gyógy-z. la 

Főraktár: Száva Glerő gyóégyszerésznél Brassóban.- Kapha ó: minden tekintély
e- e oráos ose y latra. Ezenkivül réz, pakfong- és alpacca bádo

gok, réz, ércz és pakfong 

7 
2 

hna 

; a Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. .. rögtön és sikeresen gyógyithatni az általá- 

7 
a . levélileg gyógyit dr. Killisch szakorvos, nosan elösmert „indiai extract" által. 

í 
a oerseh-halmaaáj- zsir

olaj Drezdában frentadt) Aala gyógykezeltek 
Valódiságában a kolozsvári egyedüli főrak- 

Hrohn M.és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 
száma 11,000-et haladja. (239) (2-2) r el J. gyógyszerésznél üvegcsé- 

seraszzer ...
..... 

ó Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 
en krajczárért kapható. 

p .. .
 . aé között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

7 

Magukban foglalják a hires előpataki gyógyforrások oldó vegy- 
ö Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

alkatrészeit és ezem ásvanyyizeok yégyhettsat 
fokozott mértékben Valódi minőségben a "-gal jelőlt czegeknél 

..... 

ir k. 
2 i . 2 

y 

Kitünő hatása van e poroknak a gyomorhtrutban gyomorgyöngeségben, étvágyatlan- a i Mint a foggyógyászat mérvadó 
. . . 

gy 
aliceyi-Szájv EZe legtekintélyesebb egyénisézei 1 vaSsz O ocsogo 
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ógysz. (x') Thalmayer F. (x*) Reissenberger A. F. Szászsebesen. 

Szebenben. (x) Müller K. gy 
sodronyok, valamint puha réz sodronyok kefekötök számára, lakatos réz

- és pak- 

s sebb gyógyszertárbanm.- Kolozsvártit rakár: Dr. Miniz Glyörgy gyégyszer- ( (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyégyszerész. Segesvárt. (x) Teutsch J. B. 
: ; : 

2 tárában.- ismét-eladók Arkedvezményben részesülnek. 
ese Torda. (x) Trajánovits E. yégyszerész urnál. 

Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógysz. urnál. fong árukat leszáiátatt gyári árakon ajánl 
Kéméntzy Ferencz, 

Et z 
Lief í , i Budapest, IV. koronaherczeg (uri) utcza 17. sz. a. Szerviták épülete a Posta mellett. I 

eeee e 
eee z ege 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferan , Wien. -- 

ea 

ez M 
. 

—. 
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Optikai szeművegek, szinházi lát- és távcsövek stb. 
legnagyobb raktára .
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darab szines orrcsiptetó (Zwicker) 80-90 kr. aczél keretben
 1.50, 2 ft. JII 1 , férfi szemüveg Concav patent ezüst foglalásban 3 ft, arany ő frt. 

„ szemüveg zöld, kék vagyfüst szin egész fin. 1.20, 1.50,2 , 1 orrcsiptető (Zwicker Kautsuk) Cenvex, Concav 1 frt. 

női szemüveg Convex szaru foglalásban 70 kr., 1 ít, 1 frt 20 kr. aczél. se s 2írt. 

nsaggy am"un nEe HEsun H doz
weau-, " 

" 
1 frt 50 kr. [1 darab orrcsiptető (Zwicker Kautsuk) Cenvex, 

Concav i 

női szemüveg Convex aczél foglalásban inom. .. 
: 

férfi szemüveg Convex aczél foglalásban I ft. finomabb 1 írt 50 kr. ezüst ............ -ő frt, arany 6-7 frt. 

férfi szemüveg Concav aczél foglalásban 1 ft 80. finom. 
2 frt. -kr. III Szinházi látcsövek eli s etsz árt 50-tól egész 28 frtig, 

Orvosi megrendelések mindemn féle s
zemüvegekre a legpontosabban eszkö

zöltetnek. 

szemüvegek, orrcsiptetők igazitása elválalt
atik. s. 

V 

CSAPÓ SÁNDOR, nagy áru tárlatában Kolozsvártt. 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tano
da betüivel Kolozsvárt. 


